
/ 
UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA 

DE MÉXICO 

ESCUELA NACIONAL DE ESTUDIOS PROFESIONALES 
ACATLÁN 

PROPUESTA DE UN MODELO INSTRUCCIONAL 
QUE APOYE LA ENSEÑANZA DE VERBOS 

COMPUESTOS PARA EL NIVEL 2 DE LA 
MATERIA DE INGLÉS DEL CCH 

s E H 1 N A ll 1 0-1' A •• 1. E ll 

E X T ll A e u ll ll 1 

QUE PARA OBTENER EL 

LICENCIADO EN ENSEÑANZA 
p R E 

JOSÉ 
ASESOR: 

-------
TESIS CON 

FAI1LA DE ORíGWh 

s E 

e u •• A ll 

TÍTULO DE 

DE INGLÉS 

N T A 



 

UNAM – Dirección General de Bibliotecas 

Tesis Digitales 

Restricciones de uso 
  

DERECHOS RESERVADOS © 

PROHIBIDA SU REPRODUCCIÓN TOTAL O PARCIAL 
  

Todo el material contenido en esta tesis esta protegido por la Ley Federal 
del Derecho de Autor (LFDA) de los Estados Unidos Mexicanos (México). 

El uso de imágenes, fragmentos de videos, y demás material que sea 
objeto de protección de los derechos de autor, será exclusivamente para 
fines educativos e informativos y deberá citar la fuente donde la obtuvo 
mencionando el autor o autores. Cualquier uso distinto como el lucro, 
reproducción, edición o modificación, será perseguido y sancionado por el 
respectivo titular de los Derechos de Autor. 

 

  

 



*En pniner Jugar, quiero agradecer a mis padres 
Susana y Carlos, por su apoyo, comprensión, paciencia 
y amor incondicional sin el cual no me habría atrevido 

a cumplir mis metas en Ja vida. 

*A los excelentes maestros de Ja LE! en Ja ENEP 
Acatlán por compartir conmigo sus invaluables 

conocimientos. 

*A Jos maestros del Seminarío, quienes me enseñaron 
que el aprendizaje va más allá del aula y que Ja 

enseñanza que vale Ja pena se aplica en todo Jo que 
hacemos y no se olvida nunca. Con todo mi respeto y 

admiración, gracias Lupita, Angie, Christy, Consuelo y 
Félix por su confianza, paciencia y apoyo constante 

*A mis querídos sobrinos Emmanuel, Paola, Luis, 
Maríana, Karla, Tamara, París, Brian y Cheryl, por 

demostrarme que Ja grandeza del ser humano no se 
mide por lo que tiene o sabe, sino por su capacidad de 

dar amor, paciencia y respeto al prójimo. 

*A Lupita, quien dirigió este trabajo. Gracias por darle 
forma a mis desordenados pensamientos ... ¡Jo 

logramos! 



*Dedico especialmente este trabajo a 
mis hermanos y a mi abuelo Félix por su 

apoyo y comprensión incondicionales. 
*También se Jo dedico a mis amigos de 

toda Ja vida: 
SandraC 

ClauB 
Charo 

favierM 
HugoF 

lvette 
VeroP 

MiriamA 
Eric 

AleR 
Manuel A 
Alonso E 

U riel 
Yorch 

MikeC 
GabyH 
LuisaL 

AngieCh 
Octavio 

Rafa 
y a todos mis cuates del Seminario. 



ÍNDICE 

PÁGINA 

INTRODUCCIÓN 

CAPÍTULO 1 5 

1. AntecedentE7s de la materia de inglés en el CCH. 5 

1.1 Reseña histórica del CCH. 5 

.·· 1 ;f.1 {a f'.lateria de inbié~ en el PÍan de Estudios Actualizado. 6 

1.2. La p~obli:i'~~iibél' dé los'aluninos en relación con los verbos compuestos. 7 

1.3. La en·~~ñ~·~~:: d~ l~s c~mponentes de los verbos compuestos. 8 
. ·.: .~~..:-:'· .. 

1.4 · Objétivo' General y objetivos específicos. 11 
·,:.'.·,., 

2; Teoria:soi~e\'l:·~nseñanza-aprendizaje de la comprensión de lectura. 

CAPÍTULO 11:·•· 13 

13 

2.1 · Constructivismo. 13 

2.2 Los modelos de lectura. 20 

2.2.1 Los modelos ascendentes. 20 

2.2.2 Los modelos descendentes. 22 

2.2.3 Los modelos interactivos. 23 

2.3 Análisis de los componentes de los verbos compuestos. 25 

2.3.1 Sistema verbal. 25 

2.3.2 Definición y funcionamiento de las partículas. 30 

2.3.3 Combinación verbo-partícula que conforman los verbos 

compuestos. 31 

CAPÍTULO 111 35 

3. Modelo instruccional para la comprensión de los verbos compuestos. 35 

---~ TESIS ce:~ 
FAf.LA DE ORIGEN 



3. 1 Implicaciones pedagógicas de los ejercicios modelo. 

3.2 Propuesta del orden progresivo de los verbos compuestos de los 

ejercicios modelo. 

3.3 Descripción de los ejercicios modelo. 

3.4 Modelo instruccional de verbos compuestos. Manual para el alumno. 

3.4.1 [ndice. 

3.4.2 Texto "All about the heart" 

3.4.3 ;Ejer~icios textuales. 

3.4A: Ejercicios postextuales. 
;'· .. ' . 

3.5 . G,Jra ael profesor. 

3; .. 5.1, Con,s,ideraciones generales. 

· 3.6 cÍ~~~~;~ r~'spGestas. 
CONCLUSIONES 

BIBLIOGiF[~ 
ANEXO 1. 

ANEXO 2 

35 

39 

40 

43 

44 

49 

52 

53 

55 

56 

59 

63 

66 

68 

69 



INTRODUCCIÓN 

El Colegio de Ciencias y Humanidades se ha distinguido desde su creación en 

1971 por proveer. al alumno de una educación preparatoria al nivel medio superior 

que le permita t'anto continuar con sus estudios profesionales como incorporarse al 
~.. . '!· ;\f:~·: ~· ... : ". , ..... •' . ' . . 

mercado laborab'Vi :¡:,; . 

·· L~ rTl~t~;?!~,J~\¡~~l~s,· p~Ísu naturaleza interdisciplinaria, juega un papel muy 
... '.-~,.' ·~ .;:·.:t:~;~;·.-t~f? .. ~.~~i}\~.l?~':>'~~ ..... _.·- '· .,: . " 

importante !:líl este proceso educativo. Bajo la modalidad de comprensión de lectura, 

la mateii'a d'e ingié¡ tiene como objetivo dar al alumno las herramientas necesarias 
':';:.,··-.··''. · .. <·· 

que le permitan conocer, desarrollar y aplicar habilidades de lectura para así extraer 

información importante de textos académicos no especializados adecuados a su 

nivel. 

El Programa de inglés establece que los contenidos de la materia estén 

relacionados entre sí con el fin de promover el reciclaje de una forma íntegra y 

pertinente. 

Sin embargo, a lo largo de mi experiencia como profesor del Colegio me he 

percatado que el tema verbos compuestos que se imparte en el segundo nivel y que 

está ubicado en la unidad 2 del Programa, no guarda relación con los contenidos 

impartidos con unidades anteriores. En el Programa no se menciona ningún tipo de 

instrucción previa acerca de la enseñanza de. los elementos que conforman los 

verbos c.ompuestos; a saber, las partículas y su función al unirse a los verbos para 

crear un nuevo significado. Según el programa de la materia, los verbos compuestos 

son recurrentes en los textos en inglés que se utilizan en el curso además de que se 

retoman tanto en la unidad siguiente como en los niveles 3 y 4. Por lo tanto, al no 
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conocer tos alumnos la relación existente entre los componentes de tos verbos 

compuestos y al no contar con claves que 1~ permitan interpretarlos, no efectúan una 

oom·,:·;r~~~i¡~rq~:~,~'.,i~&4,~.~,~A; ~u·· raciu~ .• ~· .. ,~~re,~,.d,, 
adecuada d~ - tos -ve;b'os :compúestas aGn~da· a ta fatta de , material q'ue apoye 1a 

enseñan~~ dV1.~~,~~~6~~?j;~.-:1~·;uricif d·,2, de1 ... s7~und6 •• ,riiv:E!1;~e;.fog1és, .me surgió el 

interés porelabo;.ar;~n.modelo instruccional·de verbos compuestos que le brinde a 

los alu~no.s ')'~i'~l'.~~~i~i~t~~·hei~s~rias que le ~yuden a ;nterp~etar adecuadamente 
; ;,,,:-; f ·:->-«:,': \::_., ~' ." ! ;· ·:. ' 

el signifi~do'.en:esp~~ol de éstos y facilite a los rnaestrossu enseñanza en este 

nivel. 

Consideré pertinente la elaboración de este modelo instruccional debido a 

que el Programa de estudios de inglés 2, 3 y 4 contempla en sus unidades 

correspondientes que los alumnos sean capaces de identificar e interpretar 

correctamente los verbos con preposición. De esta manera, se está apoyando el 

reciclaje de contenidos establecido en el mismo Programa de la materia. 

El presente trabajo está organizado como se explica a continuación: en el 

primer capitulo se especifican los antecedentes históricos del Colegio de Ciencias y 

Humanidades, su creación, evolución, los principios bajo los que se rige la institución, 

así como los objetivos que persigue. Posteriormente, se mencionan las 

características de la materia de inglés en el Plan de Estudios Actualizado, las 

modificaciones que ha sufrido, las características del curso en términos de duración e 

impacto en la historia académica de los alumnos, así como las especificaciones del 

material que se sugiere utilice la planta docente. ·También se hace una breve reseña 

de las características de los verbos compuestos: su definición, importancia y rol en 



3 

los textos académicos que se utilizan en el curso. De igual manera, se menciona el 

objetivo general y los objetivos espe¿Íficos con el fin de establecer los parámetros y 

alcances de :~t~·inv:~tigació~.·· 
Posterlor~eA~~ •. ~~ ·~¡ capít~I~ 11 se mencionan las b~se5'teóricas que 

susten~arfre".~rz~~~1~¡,:;~;~~}~9 ·~~· profundizan · 1os .• aspe+s?~;i~~i~ª~do~ •· a····· tas 

teorí~s cognitivas' del, apr,~Qdiz~je'. ·.Se . toma al .· constructivism~ ~:C,()íl)°:.: b~.se· ·de •la· 

.9:1.abof~Si;~~.'B~/&i.f ~~J~tif~~~~c¿ioná1. ~qur propu~s~º;.~i~.Ij~ff :;~'.~ref'·.~fr~r¡t:~Jªs. 
característ1c¡;¡sd13.l,iap~e~d1z:·.1a.s· c,ond1c1ones qu13 pr.?P\C'Elr 13l;¡;¡prer~1~¡;¡Je:¡;¡s.1· ... como. 

"··.:·_· ~;·-~~ ., :-.+":· .. ~·~:~·: ':tt~::J:~;:~,~v~~;·:;\·.'·t- -.~:< ._ ·:·:_· ; __ ; ~· :·. ' __ : ;-~~ -·; ·:·-·· _ .. ~~ .~:. ::,~; ;?>:· ... f:>_~ .. ~~,>;:t~~f~,~~?~·~ ,;/~:_;·?~tf:Y::><: _-·¡_ \_,::·.: '..:.,_·. 

el ·.papel/~ª' ;·éoqocin,itepto .p~evk> y córn? sacar ,ventaja' deié.s~e"':par.~ lograr un 

ªP,refrij~J,::·*~.?JR~;;;~~o;'~f ~ l~~·alu:Sri~~~2t~~8J,~?~~~t~~~~~;1~~;11~~ .. ~ºdelos de 
: lectura,· se·· dé!scribe ·la. perspectivá teórica• de,,algunos··•autores: relacionada con la 
.· -~: ,~ · . -~::~-~ :.~-~~,~~·_: .~;~r:-~~_-.'.:~~~~ -~-----~,,: :: ::·_··_:··-.. -.,.~ -: , ~~>· ; : ~:-·--_ · "°·-~:;·:: ~~;~:~.,~J~I{:t''._,.:g;~~~(/~Y~~i ~-·'. 
forma en.qué se' lleva a cabo el proceso de' lá;lécturá'\y~se expone un análisis del 

.. '•• '· .. ·--;" : ' ' .·.• . •. '' _,. ;~~¡·¡;,_;:•.:.:;~~< ,- º"·,\ • 

sistenia • verb~I del inglés, formación dé v~rbosc pci~;¿~flj~ci.ón, auxiliares modales, 

verbo~ sencillos y combinados; así como. I~~ ~l¿~~nf~'~'que conforman los verbos 
• - '-+ ·:-.,:--- ·: ·- -·-· 

compuestos y cómo se relacionan para formar un solo verbo. 

Después se expone la definición y el funcionamiento de las partículas y el 

resultado de la combinación entre verbo-partícula. Finalmente, se menciona el 

origen del inglés para explicar las raíces de los verbos compuestos y las dificultades 

que enfrentan los alumnos que están aprendiendo inglés. 

Por último, en el capítulo 111 se describen las implicaciones pedagógicas en las 

que se basaron los ejercicios modelo, se propone el orden progresivo del modelo 

instruccional, se describen los ejercicios pretextuales, textuales y postextuales y se 

especifican las sugerencias de uso del modelo. Por supuesto se incluye el modelo y 

la clave de respuestas para el profesor. 

~-------------------------------~ ---··· ··-------
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En la sección de las conclusiones se hace una reflexión de los métodos 

utilizados para la elaboración de la propUesta, los obstáculos que se enfrentaron y la 

forma. en qu,e se· r:,sol~'.f ·~1ª~j~;r,1em~ti,~a·~:1:nte~.~~·. s~ describen· las coniribuciones 

teóricasy Pcrácti~asde_la i.nvestiga~ión._se enumeran las limitaciones d~I trabajo y las 

posibl~s• ~~jbr~f ~¿'.~f~t¿~~~~~Gf~i~;~~~ ~tfi~~'cJl2~rregir lasJ~llas;. lgual~ente, se 

hace~ -~ü9:~r~~~i~~· ;:~:~V~./fa~;rn~~~~:~~ ;i~C'e~ti~~ciÓn ·a .seguir· para· llevar a cabo 
;::<~<;·~·- ;,~.~:.;'~'.:'·.'<"· ;!'" .,.;.;-:. 

futuros trabajos deinvesÍigaé:ión a partir de éste. 
. i' .- -.~ :,·,:~ ·: :. J .. < .. · 

,. 



CAPÍTULO 1 

1 ANTECEDENTES DE LA MATERIA DE INGLÉS EN EL CCH 

1.1 RESEÑA HISTÓRICA DEL CCH 

En su sesión extraordinaria del día 26 de enero de 1971, el Congreso 

Universitario aprobó la creación del Colegio de Ciencias y Humanidades, el cual 

entró en operaciones ese mismo año. El origen del Colegio obedece a las 

necesidades educativas de nivel medio superior por el crecimiento demográfico de la 

población que el país enfrentaba entonces. ~egún el Doctor Pablo González 

Casanova, Rector de la UNAM en esa época y fundador del CCH, este ciclo de 

bachillerato constituye. no solamente el requisito académico previo para cursar las 

diferentes lice-nciaturas universitarias, sino un ciclo:{d~}aprendizaje en que se 
- "• _. .. - . -

combinen el es_tLdio en las aulas y en el laboratorio con el adiestramiento en el taller 
;.:>> .. , 

y en los_centr_~s:de trabajo (Gaceta UNAM, 1971: 2); es decir, se persigue que el 
·,_.c. __ .·'_;·::.•:'.<~. • 

alumno adquiera la capacitación necesaria para realizar ciertas ac!ividades de 

c~ráct~r tébnico y. profesional que no exige la licenciatura. Así, la formación que 
'.. ~-~ .... : .;. -- - . 

· ofrece.E;!I CCH se perfila como una preparación no solamente académica, sino como 

un -aprendizaje práctico y propedéutico. Bajo este contexto, González Casanova 

Ínanif:~t~ qÚe las matemáticas, el español, los métodos históricos y experimentales 

y í~s ldiomas (el inglés y el francés, específicamente) son el punto de partida para 

- aprender otras áreas del conocimiento. En opinión de González Casanova, el idioma 

• ... es importante en sus diferentes partes: la gramática permite mantener la unidad 

de la lengua, además de que posee elementos de unión que sirven para pensar ... " 

(Gaceta UNAM,1989: 17). De esta forma, se pretende dotar a los alumnos de las 
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... . 
herramientas necesarias p_ara que adquieran la capacidad de participar en su propio 

proceso educativo, capacitándolo mejor par.a seguir distintas alternativas como 

estudios profesio.nales, investigación: o inclusive :su incorporación más rápida al 

mercado laboral. El Plan de Estudios del Colegio divide las materias que imparte en 
·~ '·\··.: . 

cuatro áreas: Histórico-Social, Experimentales, Matemáticas y Talleres de Lenguaje y 

Comunicación. 

1.1.1 LA MATERIA DE INGLÉS EN EL PLAN DE ESTUDIOS ACTUALIZADO 

El Colegio imparte la materia de inglés en su modalidad de comprensión de 

lectura. Es importante mencionar que la materia .ha sufrido dos importantes cambios 

en cuanto a su duración y a su impacto en el promedio general de los alumnos. 

Originalmente, el Programa de Estudios 1971 contemplaba que la materia de 

inglés· se impartiera en 60 clases de media hora al semestre. De 1988 a 1996, el 

curso evolucionó a tres horas de clase a la semana, distribuidas en clases de una 

hora y dos horas,. con un total de 90 horas al año. Con la aprobación del PEA en 

1996, el inglés se:_convirtió en una materia obligatoria con un número específico de 

créditos en ei·:pr~~edio general que debe cursarse durante los dos primeros años; 

aumentó 'é:Je s.o '. h~ras distribuidas en dos semestres a 256 distribuidas en cuatro de 

64 h~ra~
1

·b~dl ¿~~ .. 
. '~a· m~t~ria de inglés pertenece al Área de Talleres de Lenguaje y 

CcimÚnicación debido a que comparte el objetivo general de esta área: brindar a los 

alumnos las herramientas necesarias para que comprendan textos académicos. La 

modalidad del curso siguió siendo la misma: la comprensión de lectura. Los libros de 

texto que se utilizan en el curso son elaborados por la misma planta docente que 
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imparte Ja materia de inglés en el Colegio. Aunque también existe la posibilidad de 

que los profesores utilicen material de cualquier otro origen. 

1.2 LA PROBLEMÁTICA DE LOS ALUMNOS EN RELACIÓN CON LOS 

VERBOS COMPUESTOS 

El Plan de Estudios Actualizado, establece que Jos contenidos del Programa 

de inglés en todos sus niveles tengan las siguientes características: 

a) cada nivel está dividido en tres unidades, programáticas;: , 

b) los contenidos de cada unidad presentan una progresión lógica, desde el 

manejo de estructuras sencillas , y f:~m~re~ p~ra el alumno, hasta 

estructuras más complejas; 

c) los contenidos deben estar relacionados entre si para promover el reciclaje 

de los temas. 

Sin embargo, en el Programa de inglés 2 el tema verbos compuestos se 

presenta en la unidad 2 sin relación lógica con respecto a la unidad 1. De igual 

manera, las unidades no corresponden a las expectativas del nivel 2 con relación a la 

conceptualización del significado de los verbos compuestos. 

Es importante mencionar que en el Programa de inglés 2 se denomina 

erróneamente verbos con preposición a los verbos compuestos; siendo que en 

ambas estructuras los elementos que las conforman tienen funciones que varian de 

acuerdo a su ubicación en 1¡;¡ oración aunque aparenten ser iguales (se abundará 

sobre este aspecto en el siguiente capítulo de este trabajo). 

Con la aplicación del PEA, se espera que los alumnos en este nivel 

identifiquen e interpreten adecuadamente tanto los verbos en tiempos simples como 
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la función de las preposiciones. Sin embargo, es necesario puntúalizar que el 

conocimiento de, los tiempos simples de los v~rbos' aunado al conocimiento del 

funcionamiento de las proposiciones 'no necesaria~ent~ irilpli~~ qJ~' el alúrnno pueda 
·; <·.·· ·¿_,·.,· 

interpret8cl"f y•• ~nc.eptllalizar al · éspáñol •• el signifipado ·.de . los yérbos compuestos, 

p~esto qÚe:•~)~6\r{~P~to~~¿dos, elementos.adquieren ~n;.~i~~ificado propio que 

depende iarñbié~;cie(c6ntext~·en que se encuentran. 
,, l < ~:.:;·~··:·'.~':; :; ·.~. '·/·. 

· · El :'sign_\ficado\de, los verbos·., compuestos (palabra de acción y part!cula), 

obedece ·•~1·,;~:~~fi:d~; q~~: 1~\ part!cÚla I~ da ¡;¡1 verbo y rio precisamente a la 
,•, '; '. '.\·,' ~f. ; ' . ";·. 

verbos :C::ornpuestós, distorsionan el significado de los mismos en español, 

consécuentemente, la conceptualización del mensaje que el alumno obtiene del texto 

no corresponde a lo que el autor desea expresar. 

1.3 LA ENSEÑANZA DE LOS COMPONENTES DE LOS VERBOS 

COMPUESTOS 

Los verbos compuestos son considerados por algunos investigadores como 

frases idiomáticas, partiendo del hecho de que tanto el significado de los verbos 

compuestos como de las frases idiomáticas no equivale a la suma de sus partes 

(Spears, 1997: 137). Según Seidl y McMordie (1988: 11 ), las frases idiomáticas 

(incluidos los verbos compuestos) no son un aspecto aislado de la lengua ya que 

forman parte esencial del léxico del inglés. Se' le llama. verbo compuesto o frase 
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verbal (McArthur y Aykins. 1974: 11) porque en su r~presentación'éscrita tiene la 

característica de ser una frase ele dos'palabras iná~ ~ue' p~labras aisikdas; Segú~ 

McArthur (ibid.); los;;v~rbcis 'compuestos so~ d~ ~ji~~~ ~e-;~~~ico ~ ~~;- lo que la 

inferencia y/o· ~~~c~piu~li~~C?ión, del slgnifica~o·:¡ ~~~~k~1 ~:~:i~~~'.~i~¿&tades al no 

.. :::jt5i1it~t1![t:t~~,tt1rl~~~~~[~ii;~;~~l:i~:::• 
_coíl)pue~t?/~~h~:~~rt/~~1~.~co~.~~k~f{~~~·.-~te~~~i~!~n:l:~~.;'q¿~;ª~;b~s:·e~tr~7tura~ · 
aparentan ser:19uaie's; .lo•que se analizará•con'.mayor:profundidad .en•el .siguiente 

--:.,,: :;~!·~·.L~;.::' 1 :. ,:_-·:::''. .. t<'·~ ·'i: ."{·,:::·_ .~'~<·f." .. ,, , 1 - • ~ ·· •• , .• ,_,,, 

capítulo: Pci~- otro lado,: para. efectuá'r . u~a lectu_ra. de .. estudío 'eficiente,,. es .-necesario 
. · ;:<·:·.:·>·'.: ~::!~·~:·.~.:'..?~:·:~\~.~~;~\{(: "·~:::h:_::_ </· . . .... : . ~ ··r:·::.'. ·::~:· ;·~.: -~;>:·:;~ :; ;; ·.;y .::,'.r~·_.··~~'.:~:·.< :~ :':'.·:~.-. ·,, : .. · . ·. 
1dent1f1car, en: el o texto la palabra de acc1on o verbo.: La palab;a ~ de acc1on (verbo) 

·<:·X:t1~·~ ·,~ ·-'-)'.: 
indica la fL;J~~/~;~ ªª)f s diferentes elementos en la oración: 

a) marca elrec~~ocimiento del realizador de la acción (sujeto); 
·' ·-.-:.·~'· ·,.'1:_;'(> ~ ··~ .. 

b) defÍn~ 1a7. rela~ion con el tiempo en que los hechos, son efectuados por el 

re~Íiiador.> 

c) ~sualmente está marcada por elementos que complementan su significado como 

son: auxiliares mo.dales, marcas para indicár. cOnjug¡;jción regular e irregular de 

acciones en pasado y extensiones del verbo que indican modo, lugar, frecuencia, 

etc. (adverbios). 

Así, si el alumno no identifica ni conceptualiza el verbo o palabra de acción en 

el texto, tendrá dificultades para llevar a cabo una lectura de estudio adecuada. 

He confirmado lo anterior con mi experiencia docente como profesor de inglés 

en el CCH, donde me he percatado que los alumnos del nivel dos de comprensión de 

lectura no conocen la relación que existe entre las partículas y los verbos que 
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conforman los verbos compuestos; tampoco cuentan con la instrucción suficiente 

para identificar y conceptualizar el significado al españoÍ de 1Ósiyerb6s!C:()n:ipuesios : 

que apa~ecen en los m~t~r;ales de lectura del cu(s~.i' ·, .: Y ''.jt '/ '"' < 
. ¡. • ' . ,-. -:- . ':~:;> _:,- :-·:-· ·' . -

n;ng0n\:;o'f;~~~i?i,;rr~~~:~d~11~~g¡lªi!~,~~a~::~~:•;:~· 
"'"'":,·~li~~r~::t::: :~:::~::.'[::~:!.}~~ ,~u,id;d "°' 

·>:< :z::-;;,•. · .. ,.: . \·· 

etemel1t()sfJnda'menta/es y recurrentes en los textos auténti~s. Po( lb .tal'li(), los 

alumno¡;~I ria conocer la relación entre las partículas y los verbos par~ for~ar los 

verbos compuestos, no pueden conceptualizar el significado de los verbos mismos. 

Es muy probable que la carencia de este conocimiento impida una comprensión 

adecuada de los textos leídos; lo que se observa en los resultados que generalmente 

son bajos, obtenidos por los alumnos en los exámenes. 

El modelo. instruccional aquí propuesto, presenta una serie de ejercicios que 

ayudarán a los·:a1umnos de segundo semestre del CCH a entender la relación 

existente entre '.~~rblJ y partícula para expresar una acción específica, con la finalidad 

de que el aluni~~·no confunda y/o distorsione el significado en español de los verbos 

compuesto~:que:aparecen en los textos académicos que se utilizan en el curso. 

De esta forma, se estará beneficiando al alumno porque con este 

conocimiento se le facilitará efectuar una lectura de estudio adecuada; y como 

consecuencia, comprenderá mejor los textos ·académicos que se le presenten 

permitiéndole un mejor desempeño académico, a la vez que tendrá acceso a 

información útil tanto en su vida diaria como en su formación académica. También se 
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facilitará la labor del profesor ya que el tiempo .que tendría que dedicar a explicar 

estos conceptos, ahora los utilizará para supervisár la eje.cución de sus alumnos en 

el salón de clases. Finalmente, la i~stit~ción se 'beneficiará~~¡ cJmplir el objetivo de 
'. . :,, ·, ' 

brindar a los alumnos una mejor formación por medio de una enseñanza práctica e 

integral. 

1.4 OBJETIVO GENERAL Y OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

Para poder llevar a cabo el diseño de la unidad didáctica será necesario 

cumplir el siguiente objetivo general: 

Elaborar un modelo instruccional que apoye la enseñanza de verbos 

compuestos para la comprensión de lectura en el nivel 2 de Inglés del CCH. 

A fin de cumplir con este objetivo, es necesario llevar a cabo los objetivos 

específicos que se mencionan a continuación. 

a) Describir en forma general los modelos de lectura. 

b) Describir el modelo de aprendizaje que se elegirá para este trabajo. 

c) Analizar las características de los elementos que conforman los verbos 

compuestos. 

d) Seleccionar el texto apropiado. 

e) Diseñar los ejercicios que permitan la automatización del uso de los verbos 

compuestos. 

f) Proponer los procedimientos de utilización didáctica de los ejercicios que se 

presentan. 
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Las bases teóricas que sustentan el presente trabajo ·de investigación se 

revisarán en el siguiente capftulo. Se profundizarán los. aspect~~ ~elacionados a las 

teorfas cognitivasdel apr~ndtzáje; tos modelos de lecturá a~cende~te y descendente 

e interactivo,; qte.:tieri~n lugar cuando se efectúa la lectura; el análisis de los 
,·; .. · ,.',·\' .';-"\(., ,· ... \_!,·· .. '" . • 

ele.:Tieritos ·qu~';fco.ijf~rl'yiarí los verbos compuestos para entender la relación que 
·~-~ ,• ,,.,,,_ : .;..~:; 

existe e'ntre:'e(\/erbÓ y'.ia partícula; así como la interacción entre ambos elementos 
·:·¡,.v, C.'v 

';_~·-;>': ,· 

para:. formari un' ni.Jevo\.verbo. Igualmente, se estudiará brevemente el origen del 
' ;·;, : <.':',\.~~,~-·· ;_'..- .·.':.~.·-

Inglés para expilc.ir:dónde se presentan las dificultades que enfrentan los alumnos 
~- .. ' ,- .. - ·; · ... 

que estUdi~rt e(~urs~ de comprensión de lectura. 
:· .. ,- - :c. 



CAPÍTULO 11 

2 TEORÍAS SOBRE LA ENSEÑANZA-APRENDIZAJE DE LA 

COMPRENSIÓN DE LECTURA 

2.1 CONSTRUCTIVISMO 

El constructivismo es una corriente psicolqgica que se basa en la premisa de 

que el aprendizaje es significativo siempre y cuando intervenga el conocimiento 

previo como puente en esa construcción. Es decir, según Ausubel (Pozo, 1996: 213), 

para. que se. produzca un aprendizaje significativo es preciso que tanto el material 

que de~f · ~;r,~:~'cie/~k;,~6¡·~e:~( s~jeto que debe aprenderlo cumplan ciertas 

condidon~s .§'e1:ni~térial posea significado por si mismo y no sea arbitrario. Un 

material pose~·~ignificado lógico y potencial si sus elementos están organizados y no 

sólo yuxtapuestos (fbid. 1996: 213). 

Aunque es importante mencionar que no siempre los materiales estructurados 

con lógica se aprenden significativamente (Ausubel en Pozo, 1996: 213). Para 

Aus.ubel es necesario que se cumplan otras condiciones como la predisposición 
:" . .. 

para el aprendizaje significativo: la persona debe tener algún motivo para esforzarse 
' ' .·.' ·.::· ... ·'··· . 

y compr~nde~ .• s(e1131u.mno ·o aprendiz no está dispuesto a esforzarse en relacionar 

el material y ~~· iiri'.iií~' a ~epetirlo, no habrá aprendizaje significativo. Ausubel también 
-. ',·•" i .. 

menciona la necesidad de que, además de la predisposición por parte del sujeto, la 

~~t:~~~ura c~gnitiva del alumno contenga ideas inclusoras; es decir, ideas con las 

que pueda ser relacionado el nuevo material. 

13 

...... ('1"'-i11 
j i:.aJ~,) -·iJ!~ 

FALLA DE ORIGEN 



14 

Ausubel, Novak y Hanesian (Pozo, 1996: 215) distinguen tres tipos básicos de 

aprendizaje significativo: el aprendizaje de representaciones, de conceptos y de 

proposiciones. 

Por otro lado, el constructivismo se ve enriquecido por las aportaciones de 
-,; .... ,.:> .' .. 

Piaget, Ausubel y Vigotsky en relación con su concepción del aprendizaje. Según su 

perspectiva, los conceptos forman parte de teorías o estructuras más amplias; por lo 

tanto, el aprendizaje de tales conceptos hace que cambien las estructuras. El 

proceso fundamental del aprendizaje sería la reestructuración de las teorías de la 

que forman parte los conceptos. Debido a que la organización interna puede variar, 

la reestructuración es un proceso de cambio cualitativo y no meramente 

cuantitativo (Pozo, 1996: 167). Las teorías de la reestructuración consideran el 

cambio como un proceso inherente al organismo, adoptando una posición 

organicista. Según Pozo (1996:169) la corriente constructivista a su vez tiene dos 

variantes: el constructivismo estático (asume que el sujeto interpreta la realidad a 

partir de sus conocimientos previos) y el constructivismo dinámico (el sujeto no 

solamente construye interpretaciones de la realidad a partir de los conocimientos 

anteriores, sino también construye esos mismos conocimientos en forma de teorías). 

Bajo esta perspectiva, el modelo instruccional que aquí se propone se basa en 

la teoría constructivista, lo que significa que para que se logre construir un 

aprendizaje significativo por medio del modelo antes mencionado, se pondrá especial 

cuidado en cumplir con las condiciones que establecen los teóricos en relación con la 

presentación del material, la relación del contenido con el conocimiento previo de los 

alumnos y la claridad y la pertinencia de la información que se pretende enseñar. 

A continuación se mencionarán las· corrientes que originaron el 

;;;;+- wr 
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constructivismo, así como sus aportaciones al campo de la educación. 

El constructlvismo cognitivo de Plaget considera que el aprendizaje se 

produce como resultado de un desequilibrio .cognitivo debido a la asimilación 

(integración de elementos exteriores a estructuras en evolución o . acabadas en el 

organismo) y a la acomodación (adecuación de los esquemas de asimilación o 

conocimientos a la realidad y explica el cambio de esos esquemas cuando la 

adecuación no se produce). Piaget distinguía entr~el aprendizaje en sentido estricto, 

que se adquiere por medio de información especifica, y el aprendizaje en sentido 

amplio, que consistía en el progreso de las estruétura.s cognitivas por procesos de 

equilibración. Para Piaget (Pozo, 1996: 179) :. el progreso cognitivo no es 

consecuencia de la suma de pequeños aprendizaj~~ puntuales, sino que está regido 

por un proceso de equilibración. El mundo carecé de significados propios y somos 

nosotros los que proyectamos nuestros propios significados sobre una realidad 

ambigua. Por ello, es necesario un proceso de acomodación para que nuestros 

conceptos e ideas se adapten recíprocamente a las características imprecisas, pero 

reales, del mundo. 

Por otro lado, la teoría constructivista de Ausubel (Pozo, 1996: 21 O) 

distingue el aprendizaje memorístico (donde el contenido carece de significado para 

el alumno) y el significativo (por lo regular más eficaz que el memoristico porque se 

tiene una retención más duradera de la información lo que facilita nuevos 

aprendizajes relacionados y permite conservar la información). Ausubel considera 

que toda situación de aprendizaje, sea escolar o no, puede analizarse conforme a 

dos dimensiones: los ejes vertical y horizontal. En la vertiente vertical intervienen 

los procesos mediante los que se codifica, transforma y retiene la información, y va 
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del aprendizaje meramente memorístico y repetitivo al aprendizaje significativo. 

AusubeÍ lo considera sig.nificativo " ... porque puede relacionarse, de modo no 

arbitrari~ y :sust~nC:i~I (ri~ al pie de la letra), con lo que el alumno ya sabe .. ." (fbid. 

1996: '.211);\l.á·~~rti~iít~ horizontal se refiere a la estrategia d~ instrucción 
< ;:r' _.··.,,. .' '. <:·_;: '' ,\·.':'.'. •,;: (:. '."•';;, ·~ 

planifi~á~;:¡;~~~,f~~~~tar ese aprendizaje, que va de la enseñanza pÜra~~nt~ 
- . - --... ;. ,. .· '· ,, .. _, ,_~ -" . -"' ~- :, -' 

receptiv~ a i~ ~~señanza basada exclusivamente en e1 descubrimiento espóAténe6 
'• ·,--_ _. .,._:,,.(·:_.· __ . ' - ' :-'-'}'.;··' '",._ 

po;part~ d~j'~1~rnno. '" 

La p~,i-cologia sociocultural de Vigostsky concibe el aprendizaje,c:'.o~~ la 
>));~.:- -

internalizadón;'progresiva, por procesos de aprendizaje, de los instr~rrj~ntos 
. : ,·:; . ·: .,:,;.·:·.~:.'_'· - . ·_< .:'. -. ,,_·.:'.~;;-~_,:_ ·~· 

mediad~re~~ ;; nacidos . del exterior, internalización que conduce a . procesos de 

desar~61ic/ír;~~~;().\~'egún esta concepción, el aprendizaje precede al d~sari!Jli¿' y el 
- • ' - ·- •' ' • ·- ,, •• ,. - : .,,. - 1 • 

'niv~l8~·~2~¿·¡~glld;{~fectivo se concibe como el mediador ya internalizado. por.el 

sujet~; ~ii~t~~~~~~'eLnivel de desarrollo potencial corresponde a lo que el sujeto 
;- ----~-::·~---· --.:~_;::';·_ .. :~_:?~<t,'.ti)::·~::://_._:. ·, 
sería óap~Z'. d~_::t1a:§er'c0n ayuda de otras personas o mediadores externos (Diaz y 

;-. - ·.=,-:,-._~·-~,::::;~:'fi~}':'.\~::Er··:7 ~;. 

Hernáride:Z,':\1998:'2). La teoria vigotskyana es considerada una variante del enfoque 

org~ni~ist~;!f~~~g,{~~' Cit., 193). Según Vigotsky, el hombre no se limita a responder 

a los ~~ti~Ü1'cf~~~j~g,~Je actúa sobre ellos,· transformándolos; ello es posible gracias 
:-· .,;·;O,.;._;,:;-.'•'·' 'I .· ·, . ' ' 

a la mediiiciÓ~~~~'.íri~tr~rnentos ql.le se interponen entre el estímulo y la respuesta. 

. ;e ~~~;rd~:::~~b"~J~~~t~ro (.Dfaz, op. cit.: 2), el conocimiento no es más que 

una construcdón ·c1~1 ser humano elaborada con los esquemas que ya se poseen, es 

decir, con lo que ya construyó en su relación con .el medio que le rodea. 

Ausubel (Díaz, {bid.: 18) considera que el aprendizaje implica una 

reestructuración activa de las percepciones, ideas, conceptos y esquemas que el 

aprendiz posee en su estructura cognitiva. Bajo la postura constructivista, el 
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aprendizaje es más que una simple asimilación pasiva de información literal, el sujeto' 

la transforma y la estructura .. El aprendizaje también es' lnteraccionista porque los 
- . ' .. :· ·:~ ·-· . .. . . ... . ., ·;.;-,:' 

materiales de· estudio y la. información e.xterior ~e interrelaci<?na11 é ÍnieractLÍan con 

los esquemás. de cÓnocimiento previo y. las carácterístié'~s previas del a'prendiz. De 
. -· .. ··.,.. -~:;·-~-, 

acuerdo con Coll ({bid.: 16), la educación que se imparte en las'.ínsfituciónes debe 
. ... . ,,_. ~~~;~-·'·" 

propiciar la participación del alumno en actividades intendol1~i~~· planificadas y 
. ··<· . .' 

sistemáticas que provoquen una actividad mental constructiva'en el'"alumno. 

A pesar de que los autores de estas corrientes 'tien~~ p¡r~pectivas teóricas '·· -, .. • .... 

distintas, coinciden en la relevancia de la consfruc¿ión ~~\bri~~imÍentos nuevos a 

partir de los conocimientos que. ha adqúirido anieriórníenté\ el. aprendiente. El 

aprendizaje significativo_, secd~,;1uarido las tareas están relaciÓnadas de manera 

y 'el; ~fü~¡g::;a~~lde' · ¿¡,¡e.nderlas (Calderón, 2001¡/ En congruente una clase 
• ......,, ., -- ._._'.--!,-_ • • 

constructi~-~~t~ •. el· alumno, el facilitador o profesor y el contenido· desempeñan roles 

determinados. En primer lugar, el alumno es el responsable último de su propio 

proceso de aprendizaje. Según Calderón (!bid.), el alumno es quien construye el 

conocimiento y nadie puede sustituirle esa tar~a. La enseñanza está totalmente 

mediatizada por la actividad mental constructiva del alumno. Éste construye o 

reconstruye objetos de conocimiento a partir de la información presentada por el 

profesor. Los alumnos construyen el sistema de la lengua escrita, pero este sistema 

ya está elaborado; los alumnos construyen las normas de relación social, pero estas 

normas son las que regulan normalmente las relaciones entre las personas. El hecho 

de que la actividad constructiva del alumno se aplique a unos contenidos de 

aprendizaje preexistente condiciona el papel que está llamado a desempeñar el 

facilitador. Su función no puede limitarse únicamente a crear las condiciones 
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óptimas para que el alumno despliegue una actividad mental constructiva rica y 

diversa, el facilitador o profesor ha de intentar, además, orientar esta actividad con el 

fin de que la c~nstrucción del alumno se acer~ue ~e forma p~dg'r~siva a lo que 

significan y re'p~e~entan los contenidos como saberes cultúrales,JCalderón, {bid.). El 
'>"\· ::·.:·:· .. · .. 

prof~so~ y ~i/~1Jrl\no gestionan conjuntamente la enseñan~~·~ ~{~prendizaje en un 
'' '. ice~, •• ·. . • - ··- • . - .• ,.., 

"proceso·~···• deTparticipáción 
' --·'·' ';.·;; ,., .. ·· 

eri~eñ~ng~ <~~;. un .· reflejo 

guiada''. La gestión conjÚnta>d~Í/aprendizaje y la 

de la necesidad de tener . si~Ínpre en cuenta las 

interrela¿ori~s·~ntre lo que aportan el profesor, el alumno y el contenido. El profesor 
- - .... 

gradúa la dificultad de las tareas y proporciona al alumno los apoyos necesarios para 

afrontarlas, pero esto sólo es posible porque el alumno, con sus reacciones, indica 

continuamente al profesor sus necesidades y su compré~~ión]de la situación. Los 
:- _~ -. -~: .oé;;\, •• , _ 

significados que el alumno construye a partir de la erise'ñanza no.dependen sólo de 
·_. __ -_::'..:~ ,. - . ' - . 

sus conocimientos previos pertinentes y de su puesta en relación .con el nuevo 
;-· ". --

material de aprendizaje, sino también del sentido que atribuye a'~st~ rn~terial y a la 

propia actividad del aprendizaje del contenido. 

Según Calderón ({bid.), en la medida que la construcción del conocimiento, 

que lleva a cabo el alumno, es un proceso en que los avances se entremezclan con 

dificultades, bloqueos e incluso, a menudo, retrocesos, cabe suponer que la ayuda 

requerida en cada momento será variable en forma y cantidad. En ocasiones, se 

dará al alumno una información organizada y estructurada; en otras, permitiéndole 

que elija y desarrolle las actividades de aprendizaje, de forma totalmente autónoma. 

El aprendizaje del alumno va a ser más o menos significativo en función de las 

interrelaciones que se establezcan entre estos tres elementos y de lo que aporte 

cada uno de ellos al proceso de aprendizaje. 

· 1 

¡ 

1 
1 
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En una perspectiva constructivista, el diseño y la planificación de la enseñanza 

debería prestar atención simultáneamente a cuatro dimensiones (Calderón, {bid.): 

1. Los contenidos de la enseñanza: un ambiente de aprendizaje ideal debería no 

sólo contemplar los aspectos factuales, conceptuales y procedimentales del 

ámbito en cuestión sino también las estrategias de planificación, de control y de 

aprendizaje. 

2. Los métodos y estrategias de enseñanza: su elección y articulación debe 

basarse en la idea de ofrecer a los alumnos la oportunidad de adquirir el 

conocimiento y de practicarlo en un contexto de uso.lo más realista posible. 

3. La secuencia de los contenidos: de acuerdo con los:principios que se derivan 

del aprendizaje significativo, se comienza por los elementos más generales y 

simples para ir introduciendo, progresivamente, los más detallados y complejos. 

4. La organización social: se sugiere que se exploten adecuadamente los efectos 

positivos que pueden tener las relaciones entre los alumnos sobre la construcción 

del conocimiento, especialmente las relaciones de cooperación y de 

colaboración; 

Bajo estasfC:~ndiciones, se espera que los ambientes educativos sostengan el 

proces? de J.~~~f~llcción del conocimiento y que ajusten continuamente el tipo y la 

cantidad icie·ayúda pedagógica a los procesos y dificultades que encuentra el alumno 
::¡ 

en el transcurso de las actividades de aprendizaje. 

E·~tas' condiciones hacen intervenir elementos que corresponden no sólo a 

alumnos (el. conocimiento previo), sino también al contenido del aprendizaje (su 

organización interna y su relevancia) y al facilitador, que tiene la responsabilidad de 

ayudar con su intervención al establecimiento de relaciones entre el conocimiento 
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el nllevo maíerial:d~ aprsndizaj~ .. 
El modelo i~~truccional qÚ~ 'aq~í s~ propone, s~ b~sa en los modelos de lectura. 

;•,;,_"'(~_-:> ':(·}\· ,. ·. -· -;· 

ascendentes, descende~tes e interactivos:: 

A continúación se. mencionarán los tres modkÍos de .lectura. anteriormente 

citados.· 

2.2 LOS MODELOS DE LECTURA 

Los modelos de lectura en segunda l~ngú~.generalnie!ite son divididos en tres 

categorías (Barnett, 1989: 12): ascendentes'(botto~,:L/,O),'de~ce~dentes (top-down) e 

interactivos. Los modelos varían en cja~\c)~~/.é~'f~;S~q~~ h·~'6~b-~n las variables del 

texto (vocabulario, sintáxis, · estructuf~· ietórica)'~orii~rii~o;:C:ultural, etc.) y las 
.-- . . _:· ; _; ·.· <;-:·~- :<· >J~::. ·>\·~~:;_::~-¡~~/? '··;':·::-.' 

variables del lector (conocimiento previo deÍ ~únd~:'yd~I i~xta~·desarrollo cognitivo, 
- ,·. '..·.'· . ·' ' 

intereses y propósitos de la lectura, uso de estrategias, etc.). A continuación se 

explicará cada uno de los modelos de lectura mencionados. 

2.2.1 LOS MODELOS ASCENDENTES 

El proceso ascendente ocurre cuando la información lingüística del texto se 

compara con el conocimiento previo del lector. En este nivel se procesa el 

lenguaje a todos los niveles: palabras, oraciones y discurso escrito. El modelo de 

lectura ascendente que proponen Halliday y Hasan ( 1976), se caracteriza por su 

concepción de la lectura como un proceso social y cultural basado en el significado, 

la sintaxis y los sonidos. Además afirman que en los adultos operan tres 

componentes semánticos: el relacionado con el contenido (ideacional), el que tiene 

que ver con la función social y cognoscitiva (interpersonal) y el textual (estructura del 
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texto}. 

Según Barnett (op. cit.: 12), en el proceso. de lectura ascendente, el lector 

construye el . significado de las letras, las palabras, las frases y las. oraciones 

encontradas en el texto escrito, ejecutando una serie de pasos,de n,anera lineal, . 

para posteriormente absorber, analizar y gradualmente sumar. estas partes del.texto 
. . 

a otras hasta que adquieran significado para él. Por otro lado, GCÍugh(enBarn~t~, 
fbid.: 14} habla de la fijación del ojo en el texto para reconocer las líneas, las curvas y 

los ángulos de las letras, creando continuamente estímulos visuales a partir de las 

palabras escritas. Las palabras deben tener sentido en el léxico mental, mismo que 

Gough define como un diccionario de palabras y significados almacenados en el 

cerebro humano. Una vez que las palabras tiene~ significado, serán almacenadas en 

la memoria a largo plazo. Está claro que el modelo de lectura de Gough se enfoca 

principalmente en el nivel de las letras y las palabras en el texto. 

Por su parte, LaBerge y Samuels (fbid.: 16), quienes enfatizan el papel de la 

atención en el procesamiento de la de información y la importancia de la 

automaticidad en el proceso de lectura. Ellos asumen que, para lograr una lectura 

fluida, .el proceso de cada etapa desde la percepción visual hasta llegar a la 

comprensión del significado, debe ser automático. Para ellos, el lector hábil puede 

dirigir su atención hacia la comprensión, mientra:;; que un lector principiante necesita 

poner más atención en la decodificación del lenguaje escrito. Al igual que Gough, La 

Berge y Samuels (fbid.: 16) asumen que el entendimiento del lector depende de lo 

que aparece en el texto y que el lector ejecuta dos tareas cuando lee: la 

decodificación (de las palabras escritas) y la comprensión (que se deriva del 

significado). Su teoría postula que, mientras más familiares para el lector sean las 
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letras y las palabras, menor será la atención que requiera para procesarlas y, como 

consecuencia, la lectura será más fluida. 

2.2.2 LOS MODELOS DESCENDENTES 

El proceso de lectura descendente ocurre cuando el lector utiliza su propio 

conocimiento previo para hacer predicciones ¡;¡cerca de los datos que encontrará 

en el texto (Silberstein, 1987). Silberstein también menciona que se puede 

desarrollar este tipo de lectura mediante la lectura de un área temática (instrucción 

centrada en contenido) y mediante la lectura extensiva, que consiste en hacer leer a 

los alumnos grandes extensiones de texto para llegar a una comprensión general. 

Por su parte, las teorías presentadas por Kenneth Goodman y Frank Smith (Barnett, 

op. cit.: 1S) se refieren a la lectura como un proceso sicolinguistico y la definen como 

la interacción entre el lector y el lenguaje escrito, por medio del cual el lector 

reconstruye el mensaje del escritor. Originalmente, en 1967, el modelo de Goodman 

se refiere a la lectura como un "juego sicolingüístico de hipótesis" (Barnett, fbid.: 19). 

Este modelo argumenta que el lector utiliza su conocimiento de la sintaxis y la 

semántica para no depender del código escrito; y especifica cuatro estrategias en la 

lectura: la predicción, la comparación, la confirmación y la corrección. Al igual que 

Goodman, Smith enfatiza el papel del significado y el de la necesidad del lector para 

predecir cuando lee (Barnett 1989: 20). Él cita cuatro características de la lectura: 1) 

la lectura tiene un propósito: la gente lee por razones especificas o con metas 

especificas; 2) la lectura es selectiva: los lectores expertos sólo leen lo que es 

necesario para sus propósitos; 3) la lectura se basa en la comprensión: el lector trae 

cierto conocimiento previo al texto, ya sea para apoyar o contradecir la información y 
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las ideas que éste presenta; y 4) la lectura es anticipatoria: la interacción 'del 

conocimient~ previo, las expectativas d~,coll'lprender y el propÓsito de la lectura 

conducen a los, le¿tores Ei anticipar el contenidc:i del te,xto., ', 
.)'>· ··.-' ;:!/;· 

De a~uerdo cord~ayn'er y Pollátsek' (1989), en este proceso el lector es, el 

iniciador de~ll~'Ji610 qÜ~ ,i~v~1uc'r:Z la cre~ciÓri de liria hipótesis inicial de lo que será 

leído , enseguida, la confirmación o no de la hipótesis y la creación de una nueva 
. . - . ' 

hipótesis ,del material. 

2.2.3 LOS MODELOS INTERACTIVOS 

El modelo interactivo de Rumelhart sugiere que la lectura es un proceso 

perceptual y cognitivo al mismo tiempo (Barnett, op. cit.: 23). De acuerdo con el 

modelo propuesto por Rumelhart (1997:152), la comprensión de un texto se facilita si 

la información de éste se corresponde con el conocimiento del lector, que, a su vez, 

entiende el contenido lingüístico. En otras palabras, la lectura es un pr~ceso donde el 

lector hace una hipótesis del contenido del texto, la evalúa, la confirma o desecha al 

compararla ,con el , contenido lingüístico. Para Rumelhart, una lectura eficiente 

requiere de. los,procesos ascendentes y descendentes para lograr la interacción y la 
. '• .... ' 

comple~e~~~ci~·n dei' significado. Rumelhart también explica que la representación 

del ~roe~~~ d~ lectura es de poca ayuda como modelo, debido a que es dificil 

especificar una hipótesis psicológicamente plausible de cómo las fuentes de 

información interactúan (Rumelhart, ibid.: 736). 

El modelo compensatorio de Stanovich describe la forma en que los 

modelos interactivos propician una mejor asimilación de la información contenida en 

el texto mediante el uso de las estructuras ortográficas y el contexto de la oración, ya 
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sea por los lectores novatos o expertos (en Carrell; Devine y Eskey. 1988: 31 ). Para 

Stanovich, e~ el proce~ainiento desce~dente de lectura el lector solamente compara 

la información d~1·t~~o pará ~erificar. hipótesis y predicciones e intenta verificarlas 
··'·- - -·., .. - ''.!·.- . . --- .- -

utilizando .el•. ~strmdío'.l;npreso; · I~ lectura· es vistci co.mo una actividad conceptual de 
... . __ , -- ·: (~··\\::.·j:~:~~-~-;~ r"':~- .. /_,_ . . - .. '.: 

alto nivel/más\quefel análisis de estímulos de bajo nivel. Por otro lado, el 

. proce~:~·i~~t¿~~~~'.;;e~·~~nte de lectura inicia con el e~fríllL10 impreso y el lector trata 
'- >. ~'.::.;-:·:·.=:·-_,)·-:· .. ~-,·, ·.·:. . ,·.\_::-;::~:,·:.·:;<;-. --· .. 

de alcanz~P~ive-les más altos de conceptuali~ación ~éJa información. Stanovich ha 

· ~:::f :~~l~i:i:'"::.::·::::~:: , ,:¡1r~~~:~r.;~:,::~,, q~: :":: 
comperis~riias.deficiencias que tengan lugar a cualquier otro nivel" (fbid: 32). Por lo 

:- . . :;- . __ , ~ :-.-~·-:-.'- :;::· "~. "t<;. . _;_. ' 

tanto, -si. exi~,t~ 't.Íriá deficiencia. en _el. proceso inicial de reconocimiento de estimules 

imprei~s.f~¡~~8~b6i~i~nto,d~Í tópido~;puede compensar dicha deficiencia. Para el 

lector noJ~Ío',':·~5~;~~di~r~:~e1.íe;~tcl e Impreciso en el reconocimiento de las palabras, 

:::.~:f ¡~~~f ii~f 1,;~:::,,::~.':::::.n:: :::::,::::, •. ': .:::~ 
e~ experto;e?_:término~ de reconocimiento de palabras, pero no sabe mucho acerca 

del •. tó~i_c~,~~¡•tt~~i~:-~f;&~ pu~~e ·.formular hipótesis ni generar predicciones, quizá le 

s~·a .·lllás'•r~6ü y,· en términos de eficiencia necesario, reconocer los estimules 
"·: 

impresos, lo cual le tomaría menos tiempo que g~nerar una hipótesis o predicción. 

El modelo de Stanovich es interactivo porque existe una comunicación entre 

el código y el tópico,· sin importar el nivel de dominio que el lector tenga de éstos, y 

es compensatorio debido a que cualquier lector puede apoyarse en las fuentes de 

conocimiento que tiene desarrolladas cuando la otra fuente no resulta ser eficiente en 

ese momento (!bid.: 31 ). 
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Este modelo se tomará en la elaboración del modelo instruccional para el 

aprendizaje'de la interpretación correcta de los verbos compuestos, concepto que se 

desarrollará en la siguiente sección. 

2.3 ANÁLISIS DE LOS COMPONENTES DE LOS VERBOS COMPUESTOS 

Los verbos compuestos están formados por un verbo seguido de una partícula 

adverbial que indica lugar (Leech y Svartvik, 1975: 263). Se dice que el verbo 

?etermina la acción y la partícula especifica la idea de movimiento y/o dirección 

formando incluso una palabra de acción nueva con significado idiomático basado en 

el contexto. A continuación se profundizará en los elementos que constituyen los 

verbos compuestos. 

2.3.1 SISTEMA VERBAL 

La palabra de acción o verbo es el eje más importante en la oración ya que es 

la que ubica tanto al realizador como a la acción dentro i::te un enunciado, indica el 

tiempo de los hechos y regularmente está marcada por elementos que especifican la 

acción (auxiliares modales, adverbios, auxiliares que indican negatividad y/o 

cuestionamiento, etc.). 

Los verbos en inglés aparecen en diversas formas para proporcionar cierta 

información acerca de la situación que describen: 

a) el tiempo usado; para especificar la realización de la acción tomando como 

punto de partida el momento del habla; 

b) el status de la situación que especifica si la acción es continua o progresiva o si 

ocurre de tiempo en tiempo; 
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c) la relevancia de la acción que describe si un evento es relevante en el futuro o 

no (Feigenbaum 1985: 89). 

Según Giering (1977: 4.3.1 ), los verbos en inglés tienen las siguientes 

características: 

están constituidos por sufijos; 

forman categorías y .clases morfológicas; 

tienen relaci~nes sintagmáticas; 

. tiene~ fJ~ci~nes sintácticas. 

La ~a~~cterfstica más importante de los verbos es su habilidad de relacionar el 

contenid(J :proposicional. de una oración. co~ ~ú vertiente comunicativa expresando 

relacion~s;~eI\¡empomediar:ite formas. ~~rbales. (presente, pasado, futuro). Las 

unidades u·~~üí~iici~qLle ~íllard~H ú'~ilit6~Ci~\l~~o'minadas verbos (fbid.: 4.3.1.i . 
. - ·~ ..... '~-\~-.: '.'.-:"}-,·, · . ."--t .. · .. --; "_·:. -- .d·_~': _,_·;:;~~}<~;~'~,; ·: ~-_::. 

Duranté;la.¡tiisi~ria' del 'inglés Ün 'riáajero muy grande de palabras se ha 
:--\~·:·!)~-:~ :> ~/-:' ·: '· 

.formado.· por médi(, .. éle .. la.'afijación. iL~"'.afijadón es uno de los aparatos más 
',r•,~,: 

importantes p~ra 
0

formar p~labras y puede modificar su raíz e incluso cambiar su 

categoría o clase. Giering (füid.) categoriza a los verbos como sigue. 

Verbos del inglés por sufijación. 

Estos sufijos pueden ser colocados después de la palabra raíz ya sean 

descriptores o palabras de contenido para formar nuevos verbos. Los sufijos 

distintivos son: -(i)fy, -ize I ise y -ate. El sufijo -(i)fy se une a descriptores {adjetivos) 

y palabras de contenido (sustantivos) con significado causativo (convertirse o llegar a 

· . · s~r). ·La mayoría de verbos que aceptan este sufijo son transitivos: amplify, diversfy, 

intensify, simplify, beautify, codify. El sufijo -ize I ise se une a adjetivos, sustantivos 

y a muy pocos nombres propios con significado causativo y en la mayoría de las 
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veces .resulta. un verbo transitivo. Por. ejemplo, de adjetivo a verbo: brutaliza, 

moderniza, {nationa/ize,. norma/ize; poplJlarize; de sustantivo a verbo:. diphtongi~e •. 

ionize, monopoÚze, te;rorlze; uni~nlze. · .•. 

•El sufijo {~~~ ~~ u~e ~ adjetiv6s . y, su~t~nti~~s ·generalmente para. expre~~~ 
,.·N;' , .-;.'.':»::;,f.:,· "'""F~ - . • 

tér~ino~ perténeé:ientes a registros. científicos y té.cnicos y crea verbos transitivos 

t~mbién:. ~~mpHo~~te, capacitate, fractionate, hyphenate, pollinate, . substantiate, 

actillat~. d~mesti~~te. 
Sufijos gramaticales. 

El verbo en inglés se caracteriza por formar parte de un grupo de elementos 

morfológicos que ayudan a relacionar el contenido proposicional de la oración con la 

situación comunicativa del hablante I escritor y a establecer ciertas relaciones 

· ·gramaticales dentro de la oración. Estos . elementos morfológicos se adhieren a 

unidades verbales individuales. Dicha unidad verbal y los diversos afijos gramaticales 

constituyen el paradigma verbal. El paradigma se caracteriza por contener los 

siguientes afijos gramaticales: -O, -s, -ed, -ing. 

El afijo -O (zero) caracteriza a los verbos en presente simple, excepto en la 

tercera persona del singular; 1, you, we, they = callo, drinkO, cuto. Asimismo, el 

infinitivo del verbo combinado con los auxiliares shall, will, can, may, must = callO, 

drinkO, cuto en todas las personas. 

El sufijo -s / es marca la tercera persona ~el singular en presente simple en el 

verbo principal; he, she, it = calls, drinks, cuts. 

El sufijo -ed generalmente representa el morfema en tiempo pasado; sin 

embargo, existe un número importante de verbos irregulares fonética y gráficamente 

diferentes que no requieren -ed para indicar tiempo pasado. Este ajijo es aplicable a 
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El afijo -irÍg esla ~artícula ~ue se u~e,al verbo para expresar ~cciones que se .. 
:•,·.·,.,·,,, 

efectúan e~. el ;,;;~~e~t~/del habla y requieren el verbo be en ~us diferentes formas. 
L·' "• -•.. ·, .'· •. •· >' : . . • ~ ·'¡; 

para completar la ld~a de ~cción continua. Por ejemplo I am ca/Jing; you: Jve, they 
• ,,--,~f 

are calllng; he, she, it Is call/ng / drlnking / cutting. La excepción a este mod~lo 

paradigmático son los auxiliares modales y el verbo be ya que ueri~~ ~fÓrmas 
c.,,i, 

combinatorias especiales con funciones sintácticas especificas. 

Los auxiliares modales expresan cierta actitud o evaluación c.iJia información 
·. ~ .:. <-~.--.·.'.~/; .,'.;,".~;:··~ ;.-.'. >· -:::<,; ·. ·. . 

que expresa la palabra de acción (Feigenbaum, 1985: 11 S). Por, ejemplo, podemos 
• "e • , •• ",;~~ •• ~ ••• ' .- •• ·_·¡ .: .- .. 

indicar si es probable que una acción se efectúe o si e.s coFi{/iJ:fia}a /o; hechos; . 

podemos indicar si existe autorización u obligación para ha~~r~Í~o.
0 

Los au~iliares 
modales son utilizados por el emisor (ya sea el hablante o el escritor) para expresar 

su punto de vista ante una acción o un estado. 

Según Pierce (1985: 5), los auxiliares modales son importantes en el inglés 

porque se utilizan para indicar la probabilidad de la acción que el realizador 

efectuará. Algunos ejemplos del significado de los auxiliares modales que menciona 

Pierce (ibid) son: 

auxiliar modal 

can 

could 

may 

might 

will 

must 

significado 

habilidad, probabilidad actual 

habilidad en pasado, probabilidad en futuro 

probabilidad con certidumbre, permiso 

probabilidad incierta 

altamente probable, no indica futuro como tal 

absolutamente imperativo 



ought to, should 

would 

imperativo moral, recomendación 

no muy probable, hábitos en pasado 
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Los auxiliares modales ·no se utilizan con la partícula to. Para formar la 

negación respectiva se utiliza la partícula not después del modal auxiliar (los 

auxiliares· do; does, did, was, were, etc. no se utilizan). Pierce es contundente al 

expresar que ningún auxiliar modal expresa tiempo o momento de la acción: 

sólo la actitud del realizador hacia ésta. 

Giering (op. cit.) distingue dos tipos de formas verbales de acuerdo a la 

distribución de los componentes morfológicos de dichas formas. Una forma verbal 

gramática consiste de un componente invariabl~, por ejemplo el verbo call y uno 

variable, como la terminación ed; y se denomina forma sencilla, por ejemplo called. 

Una forma· verbal que incluya más de una forma sencilla se denomina forma 

combinada, por ejemplo had called. 

Los verbos no solamente están formados por una sola palabra (íbid.: 4.3.2.). 

En el idioma inglés existe un gran número de unidades léxicas que funcionan como 

verbos formadas por dos, tres o cuatro palabras. Estos grupos de palabras que 

constituyen. ~e;·bos están clasificados en verbos sencillos y verbos de dos o más 

palabras.· Los verbos sencillos pueden ser verbos simples, verbos derivados con 

prefij~s y verbos compuestos con partículas como prefijos. Los verbos simples 

consisten en una sola palabra, un morfema que no puede ser dividido en partes de 

significado más pequeñas; la mayoría son de origen germánico, por ejemplo: be, 

call, come, do, eat, give, go, have, make, put, take. Los verbos derivados con 

prefijos consisten en una raíz y un prefijo que no altera su categoría gramatical; por 

ejemplo: co-exist, defrost, dislike, interdependent, mispronounce, prefabrícate, 

1'EST~ í''U'"i?.T 
• L .iJ ._1 l\l 

FALLÁ DE ORIGEN 
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rebuild, transplant, undo. Los verbos compuestos con partículas como prefijos están 

compuestos por dos elementos: el primero es una partícula adverbial (out, over, 

under,.up) y el segundo es un verbo sencillo. Algunos ejemplos de verbos de este 

tipo son: outbid, outdo, outnumber, outsmart, outwear; overcome, overdo, overeat, 
._, ..... '.· 

-.,;.-, -· ·,··--
overflow, overhear, override; underestimate, underline, undermine, underrate; 

i.Jphold, uproot, upset. 

Los verbos de dos o más palabras consisten en dos o más elementos y 

aparentemente están formados por dos o más unidades individuales de significado. 

Todo verbo de dos o más palabras tiene un verbo base que por si mismo tiene 

significado léxico individual que no es igual a la suma de sus partes. El verbo de dos 

o más palabras por excelencia es el verbo compuesto o phrasal verb. Este tipo de 

verbo está compuesto de un verbo base y una partícula adverbial, siendo las más 

comunes about, across, apart, around, at, away, back, by, down, in, off, on, out, 

over, through, to, together, up, with (fbid.: 4.3.2.). 

Los verbos pueden ser separables trarisitivos (requieren un objeto específico 

sobre el cual recae la acción: Bill threw the ball away) o inseparables o intransitivos 

(no necesitan un objeto en el cual recaiga la acción: I carne across an interesting 

articfe) (Celce-M. y Larsen, 1983: 267). Existen también verbos que consisten en un 

verbo· base y dos partículas que especifican la acción siendo la segunda el enlace 

entre el verbo y el objeto del verbo. Por ejemplo: do away with, get away with, /ook 

down ':'n, /ook forward to, pay attention to, get n·d of. 

2.3.2 DEFINICIÓN Y FUNCIONAMIENTO DE LAS PARTÍCULAS 

La partícula es una palabra no declinable que representa una función 
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gramatical (Spears, 1997: 125). Por lo tanto, no puede'llamárseles preposiciones 
. . 

porque é~tas indicansólci larelación o pCÍsiéión entre una palabra y otra (Choy, 

Goldbart, y M~Cormick,J ~94:' 2S( Las. pa~ícJ1as son usualmente llamadas palabras 
',.:.·.,· 

de funció6 IJ~rqu~"n'oue,~en;sigñifi~d() propio. y sólo tienen sentido cuando están 

dentro d~"Gr1:~CíJ~t~~f6~'t~~zt~~Íg~la'{~::~~~~· y ~specifican una idea de dirección y/o 

movhnientÓ y:~;~~,~~i~6a~ después del verbo. Por ejemplo, cuando en cierto contexto 
· · ·:r""··'' '~/~'~1.\:'-,.·.'· ~·: 

irí ~stá acompañando a un verbo para indicar una acción específica, esta partícula le 

da u~a idea de movimiento hacia adentro, mier:tras que out expresa hacia fuera, 

down ·hacia abajo, around indica alrededor, back hacia atrás, over repetición, up 

hacia arriba o idea de totalidad, apart separación, by cercanía, etc. 

2.3.3 COMBINACIÓN VERBO-PARTÍCULA QUE CONFORMAN LOS VERBOS 

COMPUESTOS 

Según Spears (op. cit.: 25-26), los verbos compuestos no pueden ser 

llamados verbos con preposición porque la preposición sólo expresa la posición 

de los sustantivos o las relaciones entre palabras como elementos de 

cohesión. La estructura de los verbos compuestos es aparentemente sencilla. 

Usualmente, es la combinación de un verbo (pul, take, get, etc.) y una partícula (on, 

up, out, etc.). 

Los gramáticos tradicionales definen a los verbos compuestos como un verbo 

seguido por una partícula. El verbo y la partícula funcionan como un verbo sencillo en 

la oración· (Celce-,M., op. cit.: 256). La partícula, como palabra no declinable, tiene 

sólo la función de proporcionar significado a la palabra que acompañe, en este caso 

el verbo (Spears, 1997: 125). Algunos escritores denominan a los verbos 
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compuestos como frases idiomáticas .debido a que su significado no es igual a la 

suma de suspartes.Una;frasepreposiCional nunca contiene verbos y siempre son 

colocadas d~~pu~s de u~ ~~~tantivoo algún pronombre (Spears, 1997: 25-26). Una 
,::" -' ' ., "t-::. l. • 

forma d~ di~tinªGi¿·los
1

;,terbos··'¿~~p_L_eitos de las fras.es preposicionales según 

·~:'::::::~tr l0t~f 2~i~~f~rf·~t~::,:::::~::~:· ~::::;:,m;::::: 
procedimient() ciü~i\qg~.~:~f ~u[r~!~§~n 1?.~ .. ~~rii'o,s compuestos al ·ser éstos unidades 

individuales dE! signi~c;:adci, , , t'l~é1 • 1~:;''it\''.'i' . 

se_. le ua~if.:5~~~~~f~~~r~sz~}~0álif~~f .{7~~~(.-~-~r~u~ .en su representación 

escrita, tiene la caraé:tei'ístiéa'de:ser.ünaJrase de dos palabras más que una unidad 
-.: >·>: !.·;~::·:/:~~t~{;>~~f:~~:~f fof W~~:.~· ... · f~~J;;~~~~:~J~=~~:-{·i.·:~:··}:~.::~~·,:c ~~·~ ~:, .:::»<~,:.: : 

individuaL~~unquepare1~(;8 una e,~funcion~ c9mo u~a palabra sencilla que indica 

:r:~~rt~t~f ll~~~~~~~,~~~~:~1:~,~:.,::·.:?:: ::::: 
";><;.:; 

germ_ániéo•y)ienden a ser utilizados en el inglés conversacional común; mientras 

télríto, IÓ~ .. ~~¡~~~ d~ origen romance regularmente aparecen en el inglés escrito y son 
- - : ,' "-· 

· .· ccinsldéÍrélclos formales. En el caso de los verbos de origen germánico, la base de su 

s;stem~-es Í~-id~a de movimiento. La mayoría de los verbos utilizados para formar 

verbos compuestos indican movimiento de algún tipo. La partícula usualmente 

explica la dirección del movimiento, por ejemplo: 

verbos de origen germánico verbos que provienen del latín 

come in enter 

cry out exclaim 

go along accompany 
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McArthur y Aykins ({bid.) también definieron cinco situaciones bajo las cuales 

frecuentemente Jos alumnos que están aprendiendo inglés tie11en dificultades para 

conceptuallzar el significado de Jos verbos compuestos ya sea en el registro oral o en 

el registro escrito: 

a) el significado de un verbo compuesto no equivale a Ja suma de la 

interpretación individual de sus elen;entos; 

b) en algunos casos Ja partícula que acompaña al verbo tiene poco o nada 

que ver con el sentido de dirección; 

c) Ja misma partícula puede funcionar. como. prepcisicióri ~ ~dverbi~ ~ri la 
_;:·.-;.>>-· ;;·,<_, \'<.~ "· ·,H, 

oración y el alumno puede confundirfá~iÍ~eíi'i9·Ei51~i'.fl.JriciÓnes,al nó 
. _ ;,,-. ·".· :::r¿~~-': ,/:{,· '' :,._ · ·>~1(-~-, l.". - "; 

distinguir si Ja partícula está relacicinada':'aJ:~~~~i~ó<ó a ,la frase 
:. ..,1. ~. '. -' . .... ' f- ·-

' • .. ·.! '-~·-f_' .. 'i~-:~\·- ;:',;;;·: 

preposicional; · '. ;. ':; , ~~?; < :'.: 'i) ,~; <i!:" ·.· · 
d) existen demasiados verbos compl.Jestos en 'e1'inglés/n:ióderno; hay por 

-~·:._~.;~~;>·~·~·S_.;:~_-:';z_'.~).· .. ~~ ~.'f"~>:~~~;::•:·},.:~:;.:-··-;·:'.-;:·-_:.·~-,- ·-::_ · ;_:;::;,_ : ;. 

10 menos 3,ooo verbos cóínpliestos'est~biedéfos:·'auriqúe mu~tios más - ,'. \··· . -.:,.,_ .· _. _, 

se crean en contextos específicos y n~ev~s ~e~b~~ compuestos con 

significados idiomáticos se originan todo el tiempo; 

e) las lenguas de origen germánico (el inglés incluido) son muy 

especificas acerca de la idea de movimiento; requieren que el hablante 

especifique el movimiento de la acción por medio de una partícula. Por 

otro lado, en las lenguas romances (el español incluido), la idea de 

movimiento y dirección Ja da el mismo verbo sin necesidad de detallar o 

especificar la acción. 

Tomando en consideración los aspectos sintácticos, semánticos y 

morfológicos de Jos verbos compuestos, asi como las características del modelo bajo 
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la perspectiva constructivista en términos de presentación, planeación y aplicación 

del contenido del material de enseñanza y los. modelos dé lectura. en que se basará 

la presente propuesta, el modelo instrúcéi'on~I ClUe se propone. a c~ntinuáción. tiene 
. - ... ' . ·-. '·~ •.. ·,_. . l: ' . \• ' - ,._ .. - ... ' 

como finalidad darle al alumno la~ :t,~~¡~n;¡~~'as ~~cé~~;i'~s pa~a 'qú~ sea capaz. de 

llegar al conocimiento y ~:~~~t:Í·f ~{~~~~~~;·gS1f,~,i~~:jÑ~;f ¡~f;~~),f~ ~~;~ó:~. compuestos 

mediante una serie de ejerciciosé:qí.Jei'lo''cánduzcan\:de manera progresiva y clara 
. . : -_ . '{.:· .: .. :: ·~ ·.:~ -.~ .:~{~ :'~: ~:~~F~~~d!:Pt,{~- ~. t~1:~:f, ':·'.t{jt~:r~,f X~~-- · A?bf {.: ~:.::;~;~~t:: :~¡:~;::::~~.' __ ,:·?~; ,; ·~:-.:;, -- --

hacia la mterpretacion.fde,los.',verbos<compüestos:·que•aparecen eri los textos en 

lngié•.;:;v~fil'.~i~~-~(~~Df ~~,;~:~;;:~~;,;~~- ·~mpue•lo•, 'º' 
elementos; que ·los ~conforman, ; las :;funciones·, de di~h~~%ie;~é'~tos .y una breve 

::·:;;;t~~1~~~~~~~~;~ii~trr~~@¡~f Jti~~{~:~1~r:,:::::~: 
interpretació~:~al :s~~~ol· .• ~8e~ 165.·.:~erbbs {~'~;ue~i6s,;~i1.;C:arn9;1'~s'.·.·dificultades para 

.. ::·.::!:;.~:,'i!"f 1.:~::·:~~~~~~~i~~~~l~J:.:.1~~icio• q"' 

En el siguiente capítulo integ~arem~s l;,s co~c~ptÓ~ t;{Óri~8~ ~ertidos en este 
-·-; ,' - .-,.- ··-

capítulo para conformar una unidad didáctica que permita ¡~~f5''1~'~0Ílipr~~~~iÓri como 

el aprendizaje de los verbos compuestos en textos adecuados para'.el nivel. 2 del 

curso de inglés del CCH. 



CAPITULO 111 

3 MODELO INSTRUCCIONAL PARA LA COMPRENSIÓN DE LOS 

VERBOS COMPUESTOS 

3.1 IMPLICACIONES PEDAGÓGICAS DE LOS EJERCICIOS MODELO 

Como ya se mencionó en capitulas anteriores de este trabajo, los alumnos que 

cursan el segundo nivel de inglés en el CCH bajo el Programa de Estudios Actualizados 

tienen dificultades para conceptualizar e interpretar los verbos compuestos que aparecen 

en los textos que se utilizan en el curso de inglés del segundo nivel. En el Programa de 

inglés 2 el tema relacionado a los verbos compuestos que aparece en la unidad 2, no es 

apoyado por ningún tipo de instrucción previa que permita a los alumnos reconocer e 

interpretar el significado de los verbos compuestos. Consecuentemente, los alumnos 

tienen dificultades para conceptualizar el significado de este tipo de verbos en los textos 

académicos que se ven en el curso. 

El presente modelo instruccional tiene como finalidad brindarle a los alumnos del 

CCH que cursan el segundo nivel de comprensión de lectura de textos académicos en 

inglés las herramientas necesarias para lograr una adecuada interpretación de los 

verbos compuestos. Asi como facilitarle al profesor la enseñanza de este tema 

mediante una serie de actividades que propicien la ejercitación gradual de este tipo de 

verbos. 

Es importante mencionar que el objetivo general del segundo semestre de la 

materia de inglés se enfoca como se menciona a continuación: 

35 
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(al concluir el semestre) ... el alumno será capaz de captar el tema general de 

materiales de lectura auténticos de carácter no especializado que contenga 

información familiar para él, abundancia de cognados y una estructura sencilla. 

Asimismo, el alumno identificará la manera en que está organizado el texto y 

podrá hacer una lectura selectiva para extraer datos concretos así como hacer 

una lectura de búsqueda para localizar un tema y datos sobre el mismo. 

La propuesta que aqui se presenta está basada en la teoría constructivista que 

ya se profundizó en el capitulo anterior. Con este modelo se espera que se produzca un 

aprendizaje significatívo que tome en cuenta el conocimiento previo de los alumnos. Se 

espera lograr lo anterior cumpliendo las condiciones necesarias en términos de 

presentacíón de contenídos, asl como la secuencía gradual de los ejercicíos y las 

estrategias de enseñanza para su aplicación. El material es presentado en forma lógica 

y organizada y, de acuerdo con Pozo (1996: 213), debe poseer sígníficado por sí mísmo 

en su estructura de tal forma que sus dístíntas partes se relacionen de modo no 

arbítrarío. Según Ausubel (Pozo, ibid), los materíales estructurados promueven el 

aprendízaje signíficatívamente. El texto que se utilizará es de interés académico para el 

alumno dado que éste debe tener algún motívo para esforzarse y comprender. Debe 

haber predisposición para que se lleve a cabo el aprendizaje significativo. Asimísmo, 

el material de lectura debe contener ideas inclusoras. Es decír, ídeas con las que pueda 

ser relacionado el nuevo material. De esta manera, se pretende cumplir con el principio 

del Colegio que postula que el alumno debe relacíonar los contenidos que se le 

ímparten en la ínstítución en forma integral. Según Vigostky (Pozo, /bid: 193), el papel 

del profesor es de mediador externo en donde el desarrollo efectivo que precede al 

.------·-··--·--··--···· 
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aprendizaje, corresponde a lo que el sujeto es capaz de hacer con ayuda de 

personas externas. 

Bajo ésta perspectiva constructivista, el diseño y la planificación de la 

enseñanza debe basarse, según Calderón (op. cit.) en cuatro aspectos: los 

contenidos, los métodos, y las estrategias de enseñanza, la secuencia de los 

contenidos y la organización social. Estas condiciones integran elementos 

correspondientes a los alumnos (conocimiento previo), al contenido del 

aprendizaje (organización interna y su relevancia) y al facilitador, quien relaciona 

el conocimiento previo con el nuevo material de aprendizaje. 

Para la elaboración del modelo instruccional se tomó en cuenta el modelo 
'. . ~·: - ·, ' . 

compensatorio de 'sta~óvi6h d~bidb a que.él considera a la lectura como una 
-_ .· _;_~;~{.;.~~,t,>~7 •• ¡_;H~\~;_;j~~!-:~~~::~~iJ.~~~[~5-~-¡~( '..-:~;_ ,: ·~~."-__ ;. '.~1:i~~~Y<<< '. .. :.<._,_-.;._., -

actividad conceptual-~n '.ª que el·Iec\or puedeco~pe11sarsus deficiencias ya sea 

novato o. experto; ~i·~cJ~1~J~~-{,ia/~:i?;;~i~rio'~;c~:-áe~~~·~t''íe~tor. como aquel que 
. :· :···:_,:i//' :~' /3(::._ .~:-,·;:·:~~ :.'.~_':·:/ ~'.'<·' .. _.,._·:. '. -. --. '·': 

pudiera ser lento' e irnp'recfso al.reco.noc7r:~el; código escrito . de la lengua pero i 

tiene conoci~i~~to ~ei i~~-i~~'d•~rf:;;~,·Zfuii~:~·:~~;J~esamiento descendente de 
:.-:,11 ·-:;·¡;:.:· -\:,;,··-~')'-'o.--: - .· -, 

lectura para soÍventar s~s deficie;{bi~s. Igualmente, si el lector es experto tiene 

facilidad para •decodificar y reconocer las palabras pero no tiene suficientes 

conocimientos acerca del tópico, posiblemente se le facilite reconocer los 

estímulos impresos para compensar sus deficiencias. 

El modelo de Stanovich es interactivo y compensatorio. Interactivo 

porque el lector establece el vínculo comunicativo entre el código (procesamiento 

ascendente de lectura, el cual tiene lugar a partir del estímulo impreso; es en esta 

parte del proceso donde el lector trata de alcanzar niveles más altos de 

conceptualización de la información del texto) y el tópico (procesamiento 
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personas externas. 

Bajo esta perspectiva constructivista, el diseño y la planificación de la 

enseñanza debe basarse, según Calderón (op. cit.) en cuatro aspectos: los 

contenidos, los métodos, y las estrategias de enseñanza, la secuencia de los 
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conocimientos acerca del tópico, posiblemente se le facilite reconocer los 

estímulos impresos para compensar sus deficiencias. 

El modelo de Stanovich es interactivo y compensatorio. Interactivo 

porque el lector establece el vinculo comunicativo entre e/ código (procesamiento 

ascendente de lectura, el cual tiene lugar a partir del estímulo impreso; es en esta 

parte del proceso donde el lector trata de alcanzar niveles más altos de 

conceptualización de la información del texto) y el tópico (procesamiento 
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descendente de lectura en el que el lector compara la información del texto para 

verificar la hipótesis y predicciones y trata de verificarlas usando el estimulo impreso). 

Para la selección del texto utilizado en el modelo instruccional que aquí se 

presenta, fue necesario tomar en cuenta ciertos parámetros que establece el Programa 

de inglés y que se mencionan a continuación: 

a) el texto debe ser auténtico con dos o más páginas de extensión; 

b) el tópico debe guardar relación con las materias que cursa el alumno; 

c) se sugiere que el tema del tópico sea familiar o académico no 

especializado; y 

d) éste debe estar redactado con un porcentaje alto en palabras de ralz 

sajona y con abundancia de cognados. 

A continuación se describen la progresión y la presentación de la estructura del 

modelo. En primer lugar, se especifican las funciones de cada uno de las partículas 

mediante apoyos visuales (organizadores) y se explica brevemente la forma en que una 

partícula le da una idea especifica al verbo que acompaña. En esta parte aparecen los 

ejercicios pretextuales que introducirán gradualmente al alumno al contenido de la 

enseñanza. Después se presentan ejercicios textuales que ubican al alumno en el 

contexto de la información que presenta el material de lectura con el fin de que activen 

sus conocimientos sobre el tema y los adapten al nuevo material. Es decir, los 

ejercicios textuales tienen la finalidad de integrar la información factual del texto 

mediante la correcta conceptualización e interpretación de los verbos compuestos para 

lograr una adecuada comprensión del material de lectura. Los ejercicios postextuales 
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evalúan los contenidos vistos que se lograron extraer del texto mediante la 

interpretación de los verbos compuestos y tomando en cuenta por supuesto, los 

contenidos vistos en unidades anteriores y en el nivel anterior. 

El objetivo general de esta propuesta es como sigue: 

Elaborar un modelo lnstruccional que apoye la enseñanza de verbos compuestos 

para la comprensión de lectura en el nivel 2 de Inglés del CCH. 

Es decir, con la presente unidad se espera que el alumno sea capaz de 

identificar los elementos que conforman los verbos compuestos, definir la idea que 

expresa la partrcula que acompaña a la palabra de acción e interpretar el significado de 

esta combinación en textos académicos que se ven en el curso de comprensión de 

lectura nivel 2 del CCH. 

3.2 PROPUESTA DEL ORDEN PROGRESIVO DE LOS EJERCICIOS MODELO 

Para lograr que los alumnos interpreten, conceptualicen y adecuen el significado 

de los verbos compuestos al español , es necesario que las actividades y los ejercicios 

se le presenten en forma gradual, organizada y sencilla. Es por ello que el modelo está 

segmentado en tres partes: ejercicios pretextuales, textuales y postextuales. Según 

Mendoza (1993: 17; 1994: 210), los ejercicios pretextuales tienen como objetivo dirigir 

los mecanismos sicológicos de la lectura, explicar el significado de las palabras nuevas. 

los fenómenos gramaticales y su uso para ayudar a los alumnos a establecer su propio 

ángulo o motivación a la lectura. Por su parte los ejercicios textuales forman la 

orientación educativa. establecen el nivel de las operaciones intelectuales necesarias 
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con ayuda de las tácticas de instrucción que permitan alcanzar el objetivo previamente 

establecido. Finalmente, los ejercicios postextuates aseguran el control de la 

comprensión de lo que se leyó para procesar el sentido de la información y la 

profundidad de la comprensión del contenido del texto. 

3.3 DESCRIPCIÓN DE LOS EJERCICIOS MODELO 

La correcta interpretación, conceptualización de los verbos compuestos 

representa un problema tanto para los profesores como para los alumnos que cursan el 

segundo nivel de la materia de inglés. Como se mencionó con anterioridad, la falta de 

instrucción previa acerca de la función de las particulas y el sentido que le dan al verbo 

para formar nuevas unidades de significado, los profesores se ven en la necesidad de 

elaborar y diseñar materiales didácticos generalmente basándose en su intuición y por 

razones de falta de tiempo y por no contar con la infraestructura adecuada, resultan 

productos inapropiados, no planeados concienzudamente e incompletos en el mejor de 

los casos. Consecuentemente, la enseñanza del tema verbos compuestos se efectúa 

en forma poco satisfactoria y provocando en los alumnos y en los profesores frustración 

y malos resultados. 

Es por ello que se consideró pertinente la elaboración de un modelo instruccional 

organizado, segmentado con actividades graduales que apoye la enseñanza de los 

verbos compuestos. El modelo está estructurado como se menciona a continuación. 

Inicialmente se presentan dos organizadores que definen y explican las 

especificaciones de cada una de las particulas. Estos organizadores además, sirven 

como instrumentos de orientación y consulta para la puesta en práctica de los ejercicios 

--:l'ESIS C1~~!~--· 1 
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propuestos. La finalidad de estos organizadores es que el alumno comprenda la lengua 

de una manera sencilla, estructurada y digerible. Se determina la idea de cada partícula 

haciendo énfasis en que cada una de ellas no cuenta con significado individual 

determinado, sino que expresan conceptos que se especifican al unirse a un verbo. 

Posteriormente, aparecen los ejercicios pretextua/es que ubican al alumno en la forma 

en que se pueden identificar los verbos compuestos por medio de ejercicios modelo con 

extractos del texto que se va a trabajar. En la segunda sección, los ejercicios textuales 

promueven la ejercitación activa por parte de los alumnos para que hagan uso del 

conocimiento recién adquirido y lo apliquen a la resolución de las nuevas actividades 

que se le presentan. Los ejercicios están organizados en forma gradual e integran las 

habilidades previamente aplicadas. De esta manera se está haciendo que el alumno 

reconozca la combinación verbo-partícula, interprete su significado en español y lo 

adecue al contexto del material de lectura. Por último, los ejercicios postextuales 

evalúan el resultado de la enseñanza por medio de un producto resultante. Éstos se 

presentan por medio de la elaboración de un breve resumen en el que íos alumnos 

deben plasmar la información que encontraron a lo largo de las actividades que llevó a 

cabo. También se le pide que responda algunas preguntas en las que aplicarán sus 

conocimientos propios y los adquiridos en los ejercicios que efectuó. 

En la siguiente sección se presenta el modelo instruccional, resultado del trabajo 

de investigación aqui efectuado. En primer lugar, se presenta el Manual del Alumno el 

cual está compuesto por una presentación de conceptos por medio de organizadores, 

una serie de ejercicios introductorios, un texto auténtico no especializado en inglés y los 

ejercicios textuales y postextuales respectivos. Posteriormente, se presenta la Gufa del 

~~~~~~~~~~~~ ................................................ ~ 



42 

Profesor que Incluye consideraciones generales acerca de la utilización, explicación y 

aplicación de las actividades que constituyen el modelo instruccional. Finalmente, se 

presenta la clave de respuestas de las actividades y ejercicios que conforman el 

modelo. 
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LA BÚSQUEDA DEL VERDADERO SIGNIFICADO DE LOS VERBOS 
COMPUESTOS 

Cuando hablamos de verbos en inglés probablemente lo relaciones de inmediato 
con los tiempos verbales. Como recordarás los tiempos verbales están marcados 
con auxiliares, do y does para el tiempo presente, did y have para el pasado, así 
como el verbo "be", que sin necesidad de auxiliares puede estar en tiempo 
presente, am, is are,; en pasado, was were, y en participio, been. 

Sin embargo, en esta ocasión trataremos otro aspecto especialmente relacionado 
con los verbos, la combinación de verbo y particula, comúnmente conocida como 
verbos compuestos. En este tipo de verbos debe tomar en cuenta sus 
componentes para poderlo interpretar; el verbo muestra la acción y la partícula 
puede mostrar dirección o intención. 

A continuación te presentamos las partículas: 

•CROSS 

UP 

UNOl'R 

1'Hft04.ICH 

AT 

0"10R 

Al'IAY 

BACK 

OOWN 
OF 
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Aunque el significado de las partlculas al combinarse •con el verbo, puede tener 
variantes de acuerdo al contexto, los significados próximos de estas partlculas son: 

PARTICULA SIGNIFICADO PROBABLE 

A cross 

Apart 

Around I 
about 

Al 

Away 

Back 

By/ past 

Down 

Forward 

In 

Of 

Off 

On 

Out 

Over 

Through 

Together 

Under 

Up 

Idea de trasponer, cruzar. 

Separar 

Alrededor, moverse, andar sin rumbo fijo. 

Dirigirse a un punto especifico. 

Alejar(se), huir, apartar. 

Hacia atrás, de nuevo, retorno. 

A lo largo, cerca, por. 

Dirigir hacia abajo. 

Dirigir hacia delante. 

Dirigir hacia adentro. 

Pertenencia. 

Idea de desprender, alejar, apagar, quitar. 

En contacto con algo, continuar la acción, encendido. 

Hacia fuera, agotar, acabar, terminar, completamente. 

Encima, otra vez, hasta un punto, a un lado, terminado. 

A través, traspasar. 

Juntar. 

Mover algo por debajo de otra cosa. 

Hacia arriba, terminar una acción, acatar, consumir, hasta'un punto 
determinado. 
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Estas partlculas se combinan con los verbos dando una nueva dimensión a su 
significado, ya que al unirlos no equivalen a la suma de sus significado por 
separado. Por ejemplo: 

VERBO SIGNIFICADO PARTICULA SIGNIFICADO VERBO SIGNIFICADO 
DEL VERBO DELA COMPUESTO DEL VERBO 

PARTICULA COMPUESTO 

send enviar around alrededor send around hace circular 

carry cargar away lejos carry away eliminar 

Observa los siguientes ejemplos tomados del texto ALL ABOUT THE HEART. 

Working That Muse/e 

The heart sends b/ood around your body. The b/ood provides your body with the 
oxygen 

and nutrients it needs. 11 a/so carries away the waste that your body has to get rid 
of. 

Como puedes advertir, existen tres variantes en los verbos compuestos: aquellos 
que pueden separarse quedando un sustantivo en medio (sends blood around), 
los que no pueden separarse (carries away) y aquellos que tienen un significado 
idiomático (get rid of / deshacerse de) . 

Para poder encontrar el significado de los verbos compuestos hay que aprender los 
significados probables de las particulas y guiarse por el contexto. 

También debemos tener cuidado de no confundir una preposición con una 
partícula, ya que cambiaríamos el significado de lo escrito. Cuando no sepas si se 
trata de una preposición o una particula, invierte Ja posición de Ja palabra con 
respecto al verbo, si pierde sentido entonces no es una partícula. Fíjate en Jos 
siguientes ejemplos: 

the heart sends b/ood around your body. The b/ood provides your body with lhe 
oxygen 

and nutrients it needs. 11 a/so carries away the waste that your body has to gel rid of. 

The blood provides your body with the oxygen The blood provides with your body. 

La sangre provee al cuerpo con oxigeno La sangre provee con tu cuerpo 
(El enunciado tiene sentido) (El enunciado no tiene sentido) 
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VERBOS CON PART(CULAS 

En el siguiente párrafo, decide si las palabras subrayadas son parUculas o 
preposiciones: 

Your heart is like a pump, or two pumps in one. The right side of your heart 
receives b/ood from the body and pumps it to the /ungs. The /eft side of the heart 
does the exact opposite: and pumps_the blood out to the body. By the time you're 
an adult, your heart will be beating (pumping) about 70 times a minute. 

The right side of your heart receives blood 
from the body (el enunciado 
el enunciado tiene sentido 

Pumps the blood out to the body 
(el enunciado tiene sentido) 

11 VERBOS CON PART(CULAS (2) 

(el enunciado 

Lee el texto que sigue a continuación y decide si las palabras subrayadas son 
partlculas o preposiciones. 

We Got the Beat 
How does the heart beat? Before each beat, your heart ti/Is with blood. Then il 
contracts to squirt the blood a/ong. When something contracts, it squeezes tighter -
try squeezing your hand into a fist. Thal's what your heart does so il can squirt out 
the blood. Your heart does this al/ day and al/ night, al/ the time. Every day, an 
adult heart pumps 2,000 gal/ons (7,500 liters) of recycled b/ood by filling and 
contracting. 

PARTICULA PREPOSICION 
HEART FILLS WITH 
BLOOD 
YOUR HAND INTO A 
FIST 
SQUIRT OUT THE 
BLOOD 
GALLONS OF 
RECYCLED 

111 LOCALIZACIÓN DE VERBOS COMPUESTOS EN EL TEXTO 

A continuación lee el texto "ALL ABOUT THE HEART" y subraya los verbos 
compuestos (no olvides verificar si el verbo es o no realmente compuesto cuando 
tengas duda), y contesta las actividades que se encuentran al final de éste con el 
significado adecuado de los verbos compuestos basándote en el contexto en el 
que se encuentran. 

-----------~~---------------- ---- -- ------
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ALL ABOUT THE HEART 
l. Did you give your friends valentines and 

little heart-shaped candies on Valentine's 

Dayí Do you ever cross your heart when 

making a promise that. you really, really 

mean? Or turn on the radio to hear a guy 

singing about his broken heart? We see and 

hear about hearts everywhere. A long time 

Pulmonory Volve 

Right Atriurn 

T1ilu1pid Valve 

Right Ventricle 
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MitrolValve 

Aorti< Vol<e 

Leh Yentride 

Septum 

ago, people even thought that their emotions carne from their hearts, because the 

heart beats faster when a person is scared or excited. Now we know that emotions 

come from the brain, and that the brain tells the heart what to do. So what's the 

heart up to, then? How does it keep busy? What does it look like? Well, it isn't like 

the heart on valentines, that's fer sure. lt's much more interesting than that. Find 

out more below about your handy heart. 

Working That Muscle 

11. Your heart is really a muscle. lt's located a little to the left of the middle of your 

ches!, and it's about the size of your fist. There are lots of muscles all over your 

body - in your arms, in your legs, in your back, even in your behind. But this muscle 

is special because of what it does - the heart sends blood around your body. The 

blood provides your body with the oxygen and nutrients it needs. lt also carries 

away the waste that your body has to gel rid of. 

111. Your heart is sort of like a pump, or two pumps in one. The right side of your heart 

receives blood from the body and pumps it to the lungs. The left side of the heart 

does the exact opposite: it receives blood from the lungs and pumps it out to the 

body. By the time you're grown up, your heart will be beating (pumping) about 70 

times a minute. 

We Got the Beat 

IV. How does the heart beat? Before each beat, your heart fills with blood. Then it 

contracts to squirt the blood along. When something contracts, it squeezes tighter -

try squeezing your hand into a fist. That's sort of like what your heart does so it can 

squirt out the blood. Your heart does this all day and all night, ali the time. Every 

TESIS GO~J 
FALI./ ..... : ... üGEN 



50 

day, an adult heart pumps 2,000 gallons (7,500 liters) of recycled blood by filling 

and contracting. The heart is one tough workerl 

Heart Parts 

V. The heart is made up of tour different areas, and each of these areas is called a 

chamber. There are two chambers on each side of the heart: one chamber is on 

the top, and one chamber is on the bottom. The two chambers on top are called 

the atrfa. The atria are the chambers that fill with blood. The two chambers on the 

bottom are called the ventricles. Their job is to squirt out the blood. Running down 

the middle of the heart is a thick wall of muscle called the septum. The septum's 

job is to separate the left side and the right side of the heart. 

VI. .The atria and ventricies work as a team - the atria fill with blood, then dump it into 

the ventricies. While the ventricies pump blood out of the heart, the atria refill and 

get ready tor the next contraction. Keep on pumping! 

VII. So when the blood gets pumped, how does it know which way to go? Well, your 

blood doesn't have to stop tor directions - instead, it relies on tour special valves 

inside the heart. A valve iets something in and keeps it there by closing - think of 

biowing upa beach ball. You blow air into the ball, and the valve flaps shut to keep 

the air from escaping. 

VII l. Two of the heart valves are the mitral vaive and the tricuspid valve, and they work 

between the atria and ventricles. The other two are called the aortic valve and 

pulmonary valve, and they're in charge of controlling the flow as the blood leaves 

the heart. These vaives ali work to keep the blood flowing torward. They open up to 

let the blood move ahead, then they ciase quickly to keep the blood from flowing 

backward. lt's sort of like a door slamming shut behind the blood, so it can'! get 

back in. 

lt's Great to Circulate 

IX. The movement of the blood through the heart and around the 

body is called circulation, and your heart is really good at it. lt's 

so good at it that it only takes about 20 seconds to pump blood 

to every cell in your body. Your body needs this steady supply of 

fresh blood to keep it working right. lt also needs the blood to get 

rid of waste that would make your body sick if it stuck around. 

r-- ':',~,-.· '-~-:--~---··1 
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X. The left slde of your heart sends fresh, clean blood around the body. This blood 

has lots of oxygen in it. and the oxygen is what makes your cells happy. The body 

takes the oxygen out of the blood and uses it in your body's cells. The cells use 

oxygen, make carbon dloxlde, and dump the carbon dioxide and wastes back into 

the blood to be carried away. The blood has done the first part of its job by 

delivering the oxygen to the cells, and now it's time far it to pick up the trash (the 

carbon dioxide and other waste). Each time the blood circulates from the heart out 

to the body, about 20% (one fifth) of it goes through the kidneys where sorne of the 

waste is filtered out, and then the blood heads back to the heart. 

XI. The right side of the heart is ready for the hand-off: it takes the stale, used-up 

blood to the lungs far a little freshening up. The carbon dioxide leaves the blood 

when it is breathed out by the lungs, and the new oxygen is breathed in. Now this 

new blood has gol the oxygen it needs to go back to the left side of the heart and 

start all over. And remember, it all happens in less than half a minute! 

Blood Gets Around 

XII. The heart needs helpers to make sure the blood moves all over, so it uses blood 

vessels. The heart is attached to these blood vessels, which are like pipes that 

carry the blood around the body. The blood vessels that carry blood away from the 

heart (the fresh blood that's full of oxygen) are called arterias, and the ones that 

carry blood back to the heart (the stale blood that's carrying the waste) are called 

veins. There are many veins and arterias all throughout your body. lf you lined up 

all the blood vessels in your body end to end, they would wrap around the earth 

twice and still have sorne wrapping left to dol 

Texto tomado de: http://www.kidshealth.org/kid/body/heart_noSW.html 
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IV INTERPRETACIÓN DEL SIGNIFICADO DE LOS VERBOS COMPUESTOS 

Completa las siguientes oraciones tomadas tanto del párrafo HEART PARTS 
como de IT"S GREAT TO CIRCULATE. interpretando su significado de acuerdo al 
contexto en que aparecen. 

A. Las aurlculas de sangre, después la los 
ventrlculos. (p. VI)* (fill with) (dump into) 

B. Las cuatro válvulas trabajan juntas para mantener la sangre 
------·(p. VIII) 

(flowing forward) 

C. Las válvulas------- para dejar que la sangre-------
(p. VIII) (open up) (move ahead) 

D. Después estas válvulas se cierran rápidamente para -----.,..---, que 
la sangre siga (keep from) 
---.,.....----· (p.Vlll 

(flowing forward) 

E. Esta acción es parecida a una puerta que encierra a la sangre para que no 
pueda . (p.Vlll) 
(get back in) 

F. El cuerpo _____ el oxigeno de la sangre y lo utiliza en las células de 
tu cuerpo. (takes out) (p.X) 

G. Las células el dióxido de carbono y los desperdicios a 
(dump back into). (p.X) 

la sangre. 

* NOTA: p. = párrafo 

V COMPLETA LOS ESPACIOS EN BLANCO 

Llena la siguiente tabla ESCRIBIENDO los verbos compuestos en la columna de 
enmedio. 

1. IT'S TIME FOR IT TO THETRASH .X 
2. IT THEKIDNEYS .X 
3. THEWASTE/S .X 
4. THEBLOOD TO THEHEART .X 
5. IT/S BYTHELUNGS .XI 
6. THE NEW OXYGEN /S .XI 
7. ITNEEDSTO TO THE LEFT SIDE .XI 



53 

VI REESCRIBE LAS ORACIONES ANTERIORES EN ESPArilOL 

Ahora interpreta las oraciones anteriores al español, recuerda que las particulas 
que acompañan a cada palabra de acción no contienen significado por si mismas 
y deben interpretarse junto con la palabra de acción. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

VII RESPONDE sr o NO 

Después de haber resuelto las a~tividades anteriores decide si los siguientes 
conceptos están presentes en el texto. 

SI NO El corazón manda la sangre a todo el cuerpo y produce oxigeno y 
nutrientes. 

SI NO El corazón iimoia v filtra la sancire aue manda al cueroo. 
SI NO El corazón está conformado por cuatro áreas que trabajan 

indeoendientemente. 
SI NO Tanto el lado derecho del corazón como el izquierdo llevan a cabo 

diferentes funciones. 
Si NO La sanQre sólo recoae el dióxido de carbono. 
SI NO El reciclar la sanQre alrededor del cueroo toma mucho tiemoo. 
SI NO Las células del cuerpo transforman el oxígeno y otros elementos para ser 

eliminados. 
SI NO Las arterias acarrean el desperdicio de regreso al corazón y las venas 

transoortan la sanare iimoia hacia todo el orcianismo. 



54 

VIII RESUMEN EN ESPAÑOL 

Basándote en la información que encontraste en las actividades anteriores, 
describe el proceso que sigue la sangre al circular por el cuerpo. 

IX PREGUNTAS ABIERTAS 

Contesta brevemente en español las siguientes preguntas acerca del texto. 

1. ¿Porqué es tan importante el corazón? (p. 11) 

4
' . ~ls~~~6i~~i!s1~~a~f :tf p~·~r;~{~i~i~~~i~:~~;~¡~~~;t~~;~:~bitf u~:;.;·.~ 
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CONSIDERACIONES GENERALES 

Los ejercicios correspondientes al texto "All about the heart" toman en cuenta los 

verbos compuestos con la finalidad de que los alumnos reconozcan, interpreten y 

conceptualizen su significado en español y lo adecuen al contexto en el que 

aparecen. 

Se incluyen también los objetivos especificos que los alumnos alcanzarán a 

través de los ejercicios pretextuales, textuales y postextuales. 

La selección del texto se basó en los parámetros establecidos por el Programa de 

la materia de inglés segundo semestre del Plan de Estudios Actualizado del 

Colegio de Ciencias y Humanidades los cuales se mencionan a continuación: 

a) el texto debe ser auténtico no especializado; 

b) su extensión debe ser de dos páginas o más; 

c) debe contener información familiar para el alumno; 

d) contará con estructuras gramaticales sencillas y con abundancia de 

cognados; 

e) los aspectos lingüísticos deben obedecer a una secuencia lógica e 

integrativa de los contenidos vistos con anterioridad en el curso. 

LOS ORGANIZADORES 

En primer lugar, se ubica al alumno por medio de dos organizadores que le 

presentarán la información que se manejará respecto a la función de las 

particulas y el posible significado que cada una de ellas tiene. 

PROCEDIMIENTO 

• Explique al alumno que los organizadores introductorios le brindarán la 

información necesaria y que puede ser utilizada como referencia en la ejecución 

de las actividades contenidas en el modelo instruccional. 

• Pida que los cuadros introductorios sean leidos individualmente y que los 

alumnos externen sus dudas acerca de este material. 

• Tiempo aproximado: 5 minutos. 

EJERCICIOS PRETEXTUALES 

Se le indica al alumno que esta parte es muy importante para la localización de 

los verbos compuestos. Asimismo, en esta sección se le darán las claves 
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necesarias para que determine si la particula funciona con el verbo o como 

preposición. 

• Pida a un alumno que lea en voz alta las indicaciones para localizar la 

combinación verbo-partícula. 

• Que los alumnos formen equipos de tres o cuatro personas y resuelvan las 

actividades iniciales. 

• Posteriormente, pida a cada equipo que externe sus resultados y corrija o reitere 

sus respuestas. 

•Tiempo aproximado: 10 a 12 minutos. 

EJERCICIOS TEXTUALES 1 

En esta parte debe dársele al alumno una tarea que le haga leer todo el texto. De 

esta forma se verá motivado a leer todo sin importar si comprende o no. 

• Se le pide al alumno que subraye todas las combinaciones verbo-partícula que 

encuentre a lo largo de todo el texto. 

• Pida que determinen si la partícula está en combinación con el verbo o tiene 

relación con algún objeto, la idea es que se apoyen en los ejercicios pretextuales 

que ya se discutieron con anterioridad. 

• Verifique si los alumnos determinaron la función de la partícula. 

• Tiempo aproximado: 15 a 20 minutos. 

EJERCICIOS TEXTUALES 11 

Ahora los alumnos procederán a aplicar sus conocimientos y estrategias 

adquiridos en los ejercicios de esta sección. Igualmente, integrarán la actividad 

anterior a una nueva secuencia de ejercicios que les conducirán a otro nivel de 

conceptualización del significado de los verbos compuestos. 

• Pida a los alumnos que trabajen en pares o en equipos de tres personas 

máximo. 

• Pida a los alumnos que interpreten los verbos compuestos que aparecen entre 

paréntesis basándose en la información que sugiere la oración en que aparecen. 

• Después pida a cada equipo que escriba una oración en el pizarrón y que 

explique el por qué de la interpretación en español que dieron al verbo 

compuesto. 
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• De Igual manera, pida que que llenen la tabla y sustenten oralmente la respuesta 

a la que llegó cada quien; se sugiere que este ejercicio se resuelva 

individualmente. 

• Tiempo aproximado: 30 a 40 minutos. 

EJERCICIOS POSTEXTUALES 

La finalidad de esta sección del modelo instruccional es la consolidación de la 

información que encontraron en el texto mediante las actividades que efectuaron. 

Las respuestas dadas en esta sección pueden variar en término de redacción y/o 

estructuración de la información. 

• Pida a los alumnos que discutan y resuelvan la primera parte de esta sección; 

pueden trabajar en equipos de tres a cinco personas. 

• Pida que comparen sus respuestas con los demás equipos y sustenten sus 

resultados. 

• Los alumnos deben ahora elaborar una pequeña composición en la que 

plasmarán la información que manejaron a lo largo del modelo. 

• Pida a los alumnos que lean en voz alta sus respectivas composiciones; se 

recomienda dar preferencia a aquellos cuyas composiciones sean diferentes a las 

de los demás; puede trabajarse individualmente o en equipos pequeños. 

*Por último, promueva una discusión grupal acerca de los resultados del 

cuestionario final. 

• Tiempo aproximado: 30 a 40 minutos. 
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CLAVE DE RESPUESTAS 

A continuación se presentan las respuestas sugeridas de los ejercicios que 
conforman el modelo instruccionla. 

IV INTERPRETACIÓN DEL SIGNIFICADO DE LOS VERBOS COMPUESTOS 
El alumno completará las siguientes oraciones tomadas de los párrafos HEART 
PARTS e IT'S GREAT TO CIRCULA TE, interpretando su significado de acuerdo al 
contexto en que aparecen. 

A. Las aurfculas se llenan de sangre, después la manda a los ventrfculos. 
(p. vir (fill with) (dump into) 

B. Las cuatro válvulas trabajan juntas para mantener la sangre fluyendo. 
(p. VIII) (flowing forward) 

C. Las válvulas se expanden para dejar que la sangre circule. (p. VIII) 
(open up) (move ahead) 

D. Después estas válvulas se cierran rápidamente para evitar que la sangre 
siga circulando. (p.Vlll) 

(flowing forward) 

E. Esta acción es parecida a una puerta que encierra a la sangre para que no 
pueda regresar. (p.Vlll) 

(get back in) 

F. El cuerpo aparta el oxigeno de la sangre y lo utiliza en las células de tu 
cuerpo. (takes out) (p.X) 

G. Las células regresan el dióxido de carbono y los desperdicios a 
(dump back into) (p.X) 

la sangre. 

* NOTA: p. =párrafo 
V COMPLETA LOS ESPACIOS EN BLANCO 
El alumno llenará la siguiente tabla ESCRIBIENDO los verbos compuestos en la 
columna del centro. 

1. /T'S TIME FOR IT TO PICKUP THE TRASH (p. X)I 
2. IT GOES THROUGH THE KIDNEYS (p. X 
3. THEWASTEIS FIL TERED OUT (p. Xl 
4. THEBLOOD HEADSBACK TO THEHEART (p. X 
5. ITIS BREATHED OUT BYTHELUNGS (p. XI' 
6. THE NEW OXYGEN IS BREATHEDIN CD.XI 
7. ITNEEDS TO GOBACK TO THE LEFT SIDE (p.XI' 
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VI REESCRIBE LAS ORACIONES ANTERIORES EN ESPAÑOL 
Ahora el alumno interpretará las oraciones anteriores al español, tomando en 
cuenta que las particulas que acompañan a cada palabra de acción no contienen 
significado por si mismas y deben interpretarse junto con Ja palabra de acción. 

1. Es hora de que recola la basura. 

2. Ésta via!a a través de Jos riñones. 

3. El desperdicio es filtrado y eliminado. 

4. La sangre regresa al corazón. 

5. Éste es exhalado por los pulmones. 

6. El nuevo oxigeno es inhalado. 

7. Necesita regresar al lado izquierdo ... 

VII RESPONDE SÍ O NO 
Después de haber resuelto las actividades anteriores, el alumno decidirá si los 
siguientes conceptos están presentes en el texto o no. 

SI NO El corazón manda la sangre a todo el cuerpo y produce oxigeno y 
nutrientes. 

SI NO El corazón limpia v filtra la sanare oue manda al cueroo. 
SI NO El corazón está conformado por cuatro áreas que trabajan 

indeoendientemente. 
fil NO Tanto el lado derecho del corazón como el i.;:quierdo llevan a cabo 

diferentes funciones. 
SI NO La sanqre sólo recoqe el dióxido de carbono. 
SI NO El reciclar Ja sanare alrededor del cuerpo toma mucho tiempo. 
SI NO Las células del cuerpo transforman el oxigeno y otros elementos para ser 

eliminados. 

fil NO Las arterias acarrean el desperdicio de regreso al corazón y las venas 
transoortan Ja sanare limoia hacia todo el oraanismo. 

VIII RESUMEN EN ESPAÑOL 
Ahora el alumno, basándose en Ja información que encontró en las actividades 
anteriores, describirá el proceso que sigue la sangre al circular por el cuerpo. 

El corazón es un órgano esencial porgue distribuye sangre limpia y fresca a 
todos Jos órganos del cuerpo. Por medio de un rápido proceso de filtración, 
las cuatro partes que conforman al corazón limpian la sangre y Ja mandan al 
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cuerpo. La sangre recoge el desperdicio que encuentra en el cuerpo y los 
riñones filtran cerca del 20% de la sangre que el corazón manda al cuerpo. 
Los pulmones se encargan de exhalar la basura y nuevo oxigeno es 
inhalado. regresa al lado izquierdo del corazón y se reinicia el proceso. 
¡Todo esto ocurre en menos de medio minuto! 

IX PREGUNTAS ABIERTAS 
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El alumno contestará brevemente en español las siguientes preguntas acerca del 
texto. 

1. ¿Porqué es tan importante el corazón? (p. 11) 
Porgue manda sangre limpia y oxigenada a los órganos del cuerpo 
para que funcione mejor. 

2. ¿Cuánta sangre bombea el corazón al dia? (p. IV) 
2.000 galones ó 7,500 litros de sangre. 

3. ¿Qué función tienen los riñones en el proceso de la circulación? (p. X) 
Filtran la sangre quitándole el desperdicio y la mandan limpia de 
regreso al corazón. 

4. Si alinearas los vasos sanguineos de tu cuerpo uno tras otro, ¿qué 
distancia resultaria? (p. XII) 
Se podría envolver la Tierra dos veces. 

5. ¿Qué caracteristicas culturales que menciona el texto se le atribuyen al 
corazón? (p. 1) 
La forma de los chocolates en el Día de San Valentín: cuando hay una 
decepción amorosa y el corazón se rompe; también cuando se hace 
una promesa y uno se atravesaria el corazón !metafóricamente 
hablando) en caso de no cumplirla. 



CONCLUSIONES 

La elaboración de la propuesta del modelo instruccional que apoye la 

enseñanza de los verbos compuestos en el nivel 2. del curso de comprensión de lectura 
' ' 

del CCH que se expone en este trabajo, se llevó a cabo tomando al constructivismo 

como ba~e teóric'a d~biclo a que ,esta corriente promueve el aprendizaje significativo de 
; ¡;• ' .. ' . ;··¿-':. ,~, ): . • :,-.. /;:~,·· • • 

los alumnÓSfomentaÍido, Í~ ~oh~trucción de andamiaje con base en el conocimiento 

previo:: D'.~",e;~ti'.c8Hf rf::. ~~~{a: cumpliendo con uno de los objetivos tanto del 

Programa de la materia c~rn~,de la institución al apoyar el reciclaje de los conceptos 

::;:~:i~~,~~lf ~:~~:~~;,.'.'º'" quo lo• lnlegce eo lo• '""º' de 
, . - ... -·-. ~- . . :~ ..... ·· -. ·:r-;~/-;);~~:=-.:~:·.,._.-

Dicho'S''4'At~hid~s d~ben relacionarse con el fin de que la información que 
:""" - -· ----: ~ -

adquiera ~I ~I¿~~¿ ~e·~ constantemente retomada y le sirva para construir nuevos y -· .. , '" . 

más com¡Jlet~s aprendizajes en el transcurso de su experiencia académica (en el 

ColegÍÓ y a nivel profesional) y en su incorporación al mundo laboral. 

Sin embargo, al aplicar el Programa de la materia como docente del Colegio, 

me percaté de que no existe ningún tipo de instrucción previa con relación al tema 

verbos· compuestos. Esta falta de entrenamiento previo ocasiona dificultades en los 

alumnos al momento de conceptualizar y/o interpretar al español el significado de este 

tipo de verbos. Cabe destacar que dicho significado no corresponde a la suma de los 

·· ··:el'erríentos que los conforman (verbo-partícula), sino a la forma en que ambos 

· elementos interactúan para formar un nuevo verbo que expresa una palabra de acción 

determinada. 

63 



64 

Aquí surge la necesidad de crear un modelo instruccional de verbos 

compuestos capaz de 'dar a· los alumnos los elementos y las claves necesarias para 

que inte!rp~~ten. co_rrectamente los verbos compuestos adecuando su significado al 

contexto e·~ ~,,;?1.i~1)~parecen; para que de esta manera los alumnos efectúen una 

comprerisi~~ de lect"ura.eficiente. 

·.El. ~o~~~Q'i~st~~C:ional presentado en este trabajo cubrió las expectativas de la 

institución'iaJ·1~:~at~ii~~al prbmoverla activación del conocimiento previo al retomar 

los coní~nid~~·?;s?[,~~~~;%~x~~~.1~·;0 19s aiumnos las claves necesarias para identificar, 

interpretariy' ad~6u¿l';~I c~nteXto el significado en español de los verbos compuestos 
-:. ;> .' '.: '. <~~~·~, ·:.:,).;:-.:' .' .. 

que apareben'.err los textos académicos que se trabajan en el curso. 

· Es. necesario puntualizar que en esta investigación se describieron los 

diÍereílt~s.\ipos· de lectura debido a que sirven a diversos objetivos de lectura, 

márca~do así las estrategias a utilizar para cumplirlos de la mejor manera. Asimismo, 

se retcimó el modelo de lectura compensatorio de Stanovich porque supone que el 

1.ecto( utilizará su conocimiento previo para subsanar sus deficiencias, ya sea en el 

código de la lengua o en el tema a leer. El texto académico que se utilizó en esta 

propuesta del modelo instruccional contiene información relevante que se relaciona 

interdisciplinariamente con otras materias que cursa el alumno. Por lo que en caso de 

que existan deficiencias en el manejo del código, el conocimiento del tópico le ayudará 

a cubrir esas deficiencias satisfactoriamente. 

También se hizo un breve análisis del origen de la lengua inglesa con el fin de 

especificar el punto en el que existe· interferencia al conceptual izar el significado al 

español de los verbos compuestos. Partiendo de las dificultades a las que se enfrenta 

el alumno que está aprendiendo inglés, se facilitó la estructuración cie la información, la 
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forma en que fue presentada por medio de organizadores y la estructuración, 

adecuadamente.·.: 

···"0 ~·r~r:¡·~~¡~\1ilit;!@i¡~~~,~~~i!'~~~~~~~i1-',:~i:;:~: 
idiomática. de ;;los \v.erbos ·,;con :olas:• partículas' ni 'se; profundizó ·en las · caracteri st1cas 

:: )--... :'..'.-·:~;~_,:: . \~~!:~·~:· {j~~;::;'.,1tt~~.:.~i~{~::.]~~~~:;\~(SY~;~~·:~~)~~~,:-·.??;tF :V'.'.'.:,::- --- :":·_~ ~-·.-, ~ > ( ~:: ;«·;::: ,: .'' ·: : .. _:·::--~.: ~·: ·:_;.: · ::. 

peculiares• de•i ¡V~rb() te>~º~ial• ~pirsefa'adjetivos,.adverbios 'y ciertos auxiliares para 

c~nf~rT~f uf.~~~~:;•~~~6;il!~iHt~·5;~~ieq~fl~~~·; Jnf d.e las principales limitantes que 

encontramos fue lafait~de mforrnac1on teon~a concerniente a los verbos compuestos, 

así c~mc/sl/'r~l~~¡;;~'~¿~w·j~:~t~Jl~o~~~·C:o~p;ensión de lectura; por lo que hubo que 

· trabajar con~ie~z~d~~~g¡~·?~;,'.~f i~fbrmaclón con que se contaba y analizar la lengua 

p~r~: cOmp.le_mS'ntaf 18:-- ,. -· · -~>--

Se pueden derivar varios trabajos a partir de éste; como por ejemplo, completar 

y/o adaptar la línea de investigación que se siguió. Así como crear otras unidades 

didácticas acordes con las características del alumno, la presentación de los 

contenidos del CCH, las características del material, las necesidades y objetivos de la 

institución sin dejar a un lado el cúmulo de conocimientos que posee el alumno para 

construir realmente un aprendizaje útil, práctico y ·que le sirva tanto en su desempeño 

académico como en su vida diaria. 
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SEGUNDO SEMESTRE: Organiz.1ción del tuco 
El alumno será capaz de captar el lema general de maleriales de lectura aulénlicos de carácter no especializado que conlengan información familiar para él 
abundancia de cognados y una eslruclura sencilla. Asimismo, el alumno idenlificará la manera en que está organizado el lexto y podrá hacer una leclura selectiva 
p~ra extraer dalos concrelos así como hacer una leclura de búsqueda para localizar un lema y dalos sobre el mismo. 

UNIDAD 1 UNIDAD 2 UNIDAD 3 
J. Procesos descendentes de lectura 

o Conocimientos del mundo 
o Predicción de conlonido 
e Predicción de Icngu.ijc 

2. Tipos de lectura 
• Lectura de ojc.id;i. selectiva. de búsqued.1 

J. Estr:1te~ias de \'ocabulaño 
• Sufijos: vrrbos tJ 

•Sufijos de <id\•crbios: ly. wanl(s) 
•Falsos cognados 

-l. As11~tos lingüísticos 
• Oracio~s subord.: 1Tl;11Jvos: lh;il. "lilch. "l1r110 whrrr. 

• Fra~~ nomin:1lcs: ,·arhn comrm1rnln +un smt:antkn 

• El ¡>or.i....,.)\•o :mglos.ijón 
• Los Jl.1.'hidos simple y pcríccto (2) 

• Vc..'Tb. mod. en p.is.: coulJ,nil:hl, )h11ulJ, '"'""'• m1:th to 

• Modismos y giros írasco16gicos 
• Vocabul:irio Msico: 60 palabras 

!i. Aspcclos discursh·os 
• Los componentes del proceso 11': comunicación 
• Cohcn:ncia: 
e orgnniznci6n cronológicn 
o orgoniz:ición id"'1 princip.:il /ideos sccund:uio 
•Cohesión · 

e Rcfcrcnci:t an.'lfórica: pronombrn ptnon:l!ts. posulvos y 
Jrn1ostr.1llvos. 

e Rcdund.1ncia Jéxic::i 
e Indicadores de secuencia cronológica. In 1hr bri:;ln11111::, 

lhtn. blrr. fin:ttly, In lht tnd. anrr, bríof'f', Rnl(ly), srrond(ly), 

1h1n101~ 

G. Uso del diccionaño bilingüe 
• P11lnbras con vnrios cquivnlcnh:."I 

7. Estrategias de aprcndi7.:ije 
• Rct01ci6n de pal:ibras nue\':is 

J. Procesos descendentes de lcclura 
• Conocimientos del mundo 
• Predicción de contenido 
• Pr«licción de longu:1je 

l 1ipos de lectura 
• lccrurn de ojeada, sclcc1ivn, de biisquedo 

3. Estrategias de \'Ocabulaño 
• Su(ijos de susl: c-r, tr,r,ss 

• F:ilsos cognados 

4. AsJlcclos lingüísticos 
• Or.tciDnL.~ sul~rt!.: rrfarhns: lla::il, "l1kh, "·l1rn, "'btrt, 

• El po~sivo :m~los.1jón 
• Vcrho.'l con pn..'{lO~cionL.-s: 
• Vo7. ¡Jo1si,·:1 ¡m:foenlc, pa.¡;-1Jo, fu111ro 
• Modismos y giros fütsL.'0!6gicos 
• Vocabulario básico: 601.ilabr.is 

5. Aspectos discursh·os 
5.1 Los componentes del proceso de: connmic:ici6n 
51 Coherencia: 
• intro<lucci6n / dcs:irrollo I conclusión 
• ide.1 princi¡xd / idc.is scc1mcbri:zs 
5.J l:i cohesión 
• Rtfe:rcncinan:if6ric:i y cabf6ric:i: rronombm prnon.:ilrs, posrs. 
yJrniostr. 

• Rc:Jun<l.inci:a l~"Cica 
• imlicm.lor-=s di: org. l~1L.1l: to brrir. "Uh, lo ronrhiJr, In 
roi1tluslon, 10 rnJ up, linl(ly).srronJ(ly). lhh,l(l!). ln 1hr linl rlnrr. 

G. Uso del diccionaño bilingüe 
• 11ólbbrascon v:irioscquiv:ilcntcs 

7. Estralcgias de a¡1rcndr1.1je 
• Retención de pal:!bras nuevas 

TESIS COF 
FALLA DE ORIGEN 

l. Procesos descendentes de lectura 
• Conocimientos del mundo 
• Predicción del contenido 
• Predicción de lenguaje 

2. Tipos de lectura 
• lc:ctum de oje!da, selectiva, de búsqueda 

J. Estr.1tcgias de vocabufaño 
• Suítios de verbos: lnf, fll; sust.: antt. mre, ant). 'C'f1C'J. 

• Prefijos de sust ab, a 

•Fo.Isas cognados 
4. As¡u:i:tOs lingüísticos 

•Oraciones subord. : n-latlvos: thnt, "'hkh,"' hrn, "'l1rrr. 

• Tiemros continuos: pmrnlr I pHado 

• Vahos con preposiciones 
• Vozp:isiv:i 
• Modismos y giros frascol6gicos ;; 
• Vocabulario ldsico: 60 palabras 

5. Aspectos discursivos 
• Los componcnle.S del proceso de comunic:ici6r. 
•Coherencia: orpnhat16n: lntr.IJrsarrJronctuslón. 

e introducción I dcs:itr01lo /conclusión 
a id~ principal I idc::i.s sccund:tri:is 
•Cohesión 
e Referencia wf6rica: pron. prn. posrs.y dnnoslr. 

e Rcd1md:tncia léxicn 
e indicndorcs de org. te.'d.u:il: In 1hr btrlnnr. ro brrln wllh. In thr 
rnd, lo rnd up, lo sum up, lo rondudt, In condwlon. 

e conectores que o.grcgnn: abo, monoYrr,runhrm1orr, In •ddldon. 

G. Uso del diccionaño bilingüe 
• Pnltibras con varios cquiv:itcntcs 

7. Estrategias de aprendizaje 
• Relenci6n de palabrns nuevas 



HORAS 

20 

Segunda Unidad: Orga~izaci9ndel Texto (2) 

TEMÁTICA. 

1.PROCESOS DESCENDENTES DELECTURA 

• Conocimientos del mundo 

• Predieción de c:ontenr.10 

• Predic:c:;ón de lenguaje 

2. TIPOS DE LECTURA 

• letiura de ojeada 
ºSkimmong· 

• lectura selectiva 
"'Sc¡nning'" 

• Lectura de büsqueda 
'"Search reading'" 

J. ESTRATEGIAS DE VOCABULARIO 

• Suftjos de sustintiYos: ..._,,-ce, -cs.s 

OBJETIVOS EOUCÍ\TIVÓS 

'

EL ALUMNO SERÁ CAPAZ DE: 

1.1 Utntzar sus conocimientos persona.les para 
comprender el contenido de la lectura. 

i .2 Anticipar o predecir el contenido de la ledua para 
facildar la comprensión, predecir el posible lengua¡e 
del ledo para facdrtar su comprensión 

1 
1 
1 

SUGERENCIAS DIDÁCTICAS 

B maestro, antes de que el grupo empiece ti 5edtn, 
naibe uni lim de palabras imponantes tomadas del 
lel1o; los alumnos recuenlan lo que saben sobn! bs 
lemas sugeridos por las palabras. 

Les alumnos, despufs de la ledur.I del lllulo y subtltuios 
1 de un anatrsis de las ilustl'J.aonu que 1ccmpar.an 
el lexto, predicen informaaón y vocabulario que 
podrla presentarse en el tetto. El maestro anotJ en el 
pizarrón estas pred1CX10nes. Los alumnos leen para 
encontnr si sus predicciones fueron ecrrec::tas o no. 

t.3 ~ticipu o predecir la lemalica de IJ organ1Zación ¡e1 mus:to org1n1Z1 ta com;:uensión en l:imo a grupos 
lé1.1ca para laoltlar su o:imprensión. lh1cos que el alumno delei:a por medio de palabr.ls 

¡ subraya:iu. 

12 1 leer Ripidamenle el luto para extraer su lema 'El maes:ro pide al grupo que lea l'ifipldamenle el tex-,:, para 
, general ·sJomming· 'I leer rlipd.lmen!e el texto dtor de qué: trata y explica cómo es:.i orga:izaáa ~ 
• ·s1ummm9· para reconocer su forma general de ¡· snfcrmac:ión de un le.do un menu. por eiempb. 
: organizac:iOn pesenta pnmero los apentvos kJego las s.:ipas. una 
j 1 biografia sigue un orden cronológ1co 

2 2 Leer para eno:intrar información espec:ll\ca El maes=-o anota en el p1Z3trón una hs::3 de dales que el 
·~Mmg•. grupo debe encontrar en el tett:i (por e,emplO, en una 

t.,:)grilla, el Jugar y fecha de naom1ento. los e!l.tiJdlOS y 
tis aportaciones pnnopzles y la leen.a oe muer'.e de b 
persona OJY1 bOgritla lte el grupo) 

23 Localizar en un te.do dónde se trala un tema •s.earch El maestro anota en el pizarrón una lista de temas que: el 
readin5r. grupo debe localLZar (por ejemplo. en un Indice de 

litro. el gpltulo o par1e donde se tratan los lemas 
anotados) 

~ 1 _Inferir el signiftcado de Las paLabras a pubf de su El maesuo expla y da ejemplos de sus~nlivcs 
lerminac:iOn. terminados en ..._,. -tt, -e.u : el maes::ro expía 

cdmo 51! puede infenr el signiflc:ado de sus=:anti"l'tls 
desconocidos a partil de su te:nninación (o empezar a 
comprender el &igrufado de esas palabru); les 

1 

aunnos p-actican ta infertnr:::ra de sigrlif:cado con les 
rjtmplos del luto o o:in has die pal;atns r:=n ea::is 

.-., L-----1---------------~----------------'--'"-!;..1•_•-'•po_rta_da_s-'po-re_1_m_"_"'°--------' 
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Segunda Unidad: Org~rii~il.ció~ ~el ~exto (2) 

TEMÁTlcA 

1.PROCESOS DESCENDENTES DE LECTJJRA 

• conocimientos del mundo 

• Predicción de contenido 

• Predio:ión de lenguaje 

2. TIPOS DE LECTJJRA 

• Lec:rura de ojeada 
ºSkimming· 

i • Lectura selectiva 
"Scannlng" 

• ledura de búsqueda 
•Sean:h reading· 

3. ESTIIATEGIAS DE VOCABULARIO 

• Suftjos de sustantivos: -cr, -ce, -css 

OBJETIVOS EDUCATIVOS 

1 

El ALUMllO SERÁ CAPAZ DE: 

1.1 Utilizar sus canoc:imienlos personales para 
comprender el contenido de la ledura. 

1 2 Anticipar o predecir el contenido de la lectura para 
racildar la comprensión. predecir el posible lenguaje 
del ledo para f.Jatrtar su compiensidn 

1 
1 
1 

SUGERENCIAS DIDÁCTICAS 

El maestnJ. anles de que el grupo empiece la Sed!.n. 
escri:>e una lista de palabras importantes tomadas del 
texto; los alumnos recuerdan lo que saben sobre bs 
lemas sugeridos por las palabras 

los 1lumnos, después de la lectura del lltulo y subtltubs 
'I de un a~bsis de In ilustraciones que 1companan 
el texlo, predun inrormaaOn y voc:abulano que 
podrla presentarse en el lexto. Et miestro anotl en el 
piz2rr0n estas pred1COOnes. Los alumnos leen para 
enconlrn si sus predicciones t'!Jercn correctas o no. 

1.3 Anlieipar o predecir la lemitica de la organ~ac10n ¡e1 maeS:to organiz:a ta ccm;irens!On en lomo a gl'\lpJS 
lbica para t.tolrtar $LI comprensión. U11cos que el alumnG detet:a por medio de palatns 

¡ subraya::las. 

121 Ltt:r Ripidamente el lulo para extr.ler su lema /a maes::ro pide al grupo que lea r1p1C1amen1e el 1u·.:i pa:i 
• general •sJtimming· 'I leer rtipidamenle el teX1o deor de qu~ trata y explica cómo es::.a orga:-::zad.a ~ 
: ·slómming" para reconocer su fonna general de ¡· información de un texto un menU. pot l!:Jtmplo, 
: organización P'esenta pnmero los aper.tvcs k.Jego es sopas, una 
¡ 1 bcgrafia sigue un orden cronolOgu:o 

2 2 leer para enc:antrar intonnactOn especlfa El maes:ro anota en el pizarrón una lrS:3 de da:Cs que el 
"sc.aMing". 

1 

grupo debe enconnr en el tex1o (por e,emplo, en una 
bogral'la. el lugar y ~:ha de naom1en!D. los e~ios y 
A.s aportaciones pnncip>21eS y la feeha de muer.e de D 
peBOnai c.tf1 bOgt1tl1 Jee el gn.rpo) 

2.3 Localizar en un te.do dónde se trata un tema ·searc:h El musrro anota en el pizarrón una lista de temas que el 
reading·. grupo debe locakzar (por ejemplo, en un Indice de 

litro, el caplluto o par1e Cloncse se tratan los lemis 
anotados}. 

31 lnferil el signiftCado de LH patatns .1 partar de su 
lenninación. 

El maestre explica y da ejemplos de sustJntivcs 
tennif'lidos en -cr. -et, .e.u : el maes:ro explica 
cómo se puede infenr el significado de 51.Santi't"Cs 
deso::inocidos a partit de su terminación {o empezar a 
c:cmprender el &ii;niflc:ado de esas p;ilabras}; los 
al.Jmnos pnctican ta inferencia de signiftcado Q)n tis 
ejemplos del ti.l'1o o c:on has de pa!ibns c:on esCDs 
suft¡os aportadas por el maesro. 
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• FalsoscogMdos 3 2 Reconocer palabras en ingl~s que :.e parecen al IEI maestro explica y da ejemplos de falsos cogn3.do5: el 

espariol, pero tienen un signitiCíldo diferente. maestro ser.ata, en cada 1ecci0n, los falsos co;nados 
en el texto. · 

• Agrupamientos Sbicos j 

1 
•Modismos y gkos traseol6gicas . 3 3 Reconocer y entender el srgm6cado de los mod1s.-nos ,~El maestro recuerda a kls alumnos el uso de modismos y 

y giros fraseológicos mds comunes. giros trneoldgicos. Los alumnos buscan en el texto 
ejemplos de este tipo y copian eslos ejemplo•. 

• Vert>os con preposiciones 3.4 Reconocer grupos vertales formados por un vert>o El maestro 5'1\ala vertos ae:>mpanados de 1 
seguido de una o mis preposici;ines y enlender su 1 preposiciones y explica cómo ist.as cambian el 1 
signille1do. 1 signfficldo principal de un verba (por ejemplo, stand 

back, stand by, stand up ) 1 
3.5 Reconocer grupos verbonominales y entender su IEI maestro inda k:ls grupos vertionominalu que 

significado dentro del tetto. aparecen en el texto con la ftnatidad de mostlir su 

3 6 Reconocer k>s grupos lh.icos que f\Jncionan como funcionamiento de 5;n1facl0n. 

unidades de s.igm~cado y no como palab~a por 

•Frases verbOnomlnales 

a Clicll!s 

'·ASPECTOS LINGúlsncos 

1 

palabra l 
• .Prono~bte.1 rel1Uvos:. who, whlch, lh1t. where y 14.t Reconocer en el teat:i y ccmp1endc1 In oraciones ILos 1Jumr.os ponen un c:trcul:i 11tedeóot de IOs 

wtien . . subOrdinadn in!roducidas por pronombres retatNos pronombres rel1trtos who, which, lh1t, .,.nere y 
; . when y dibujan un.1 necha desde el p1t1nombre nu:a 

. · 1 la pe~N. obJelo. lugar o momento a los que k:ls 
: - 1 pronombres se refieren (por e¡empiO, This 1s CJ• man 

• Orlciorws subotd10adis 

: who h'fd ic:rtlSS !he strtet ... ) 

J_. 2 Reconocer y cOmprender el significado de frases ·El maestro l!:lpbca el significad:> de frases de posesrvo 
1 Jo1madas por un posesivo con ·s. angl.)sa¡On; Jos 1tumnos sutnyan en los tutes estas 
1 · · ~ases y d<=len su po~ble sgnificado en espaOOI. 

4 3 Identificar en el luto y comptendtl oraciones en voz El maestro er:pbca qu! u ta voz pasiv1 y OJ!I es su 

1 

pasil'a en presenle .. puado y Muro. significado, los alumnos localiZln ejemplos en el tulo 
y lnilan de entender s.u significado. 

l
. 4 4 Identificar y comprender 60 palabr.u que aparezcan ¡Los alumnos hacen ruegos co11 palat:ns y usan otras 

con trec:uencm en l:is lutos tiaiicas para memonur las palltns nueY'ls 

• El posesivo anglosajón 

• Voz pasiva en pres.ente. pasado y Muro. 

• Vocabullñ:> ws;co: 60 palabras 

, Los coll'f'On•nlu dol proceso de comunr;ación. 1ut0<, 51 Recoooc:er o! autor. po~ble ltdor, üpo de 1 .. 10, lugar El maestro. por roed.o •• prtgun'.as y cuadros. llevo a 
l. ASPECTOS DISCURSNOS 1 

1ealo y 1tc1or y !poca de pubhca<1~n. IOs alumnos a reconocer ""'' Cpo de compooer.les del proceso de comunacJdn. ta ai=Nidad debe dum 
unos cinco minutos. s.e1 otJ.ID esa:a. 

·Coherencil 

TESIS CON 
L~LA DE ORIGEN 
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